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AHOTAIIS

Kpamidikamiitna poboTta mnpucBsiYeHa BCEOIYHOMY aHaji3y PO3MOBHOI Ta
CYOKOJIOKBIaJIbHOT IEKCUKU aHTIIIHCHKOI MOBH, cieliPilli ii ceMaHTUKH, (QYHKIII
Ta CMocoOIB BIJATBOPEHHS B YKPaiHCHKUX TIepeKIajiax XyAOXKHIX TBOPIB.
AKTyallbHICTh JIOCHIDKCHHS 3yMOBJICHA ITiJIBUIIICHHUM IHTEPECOM CYyYacHOI
JIHTBICTUKH /0 TUTaHb MOBHOI EKCIIPECHBHOCTI, OCOOJMBOCTEH YXUBaHHS
PO3MOBHHUX OJWHHIIb y XYAOKHBOMY JHCKYypCi Ta MeXaHi3MiB (popmyBaHHS

OI_[iHHI/IX SHAYCHDb Y MCIKaX KMBOI'O MOBJICHHA.

OO0’eKTOM JOCIHIIPKEHHSI BUCTYINAIOTh KOJIOKBIaJbHI Ta CYOKOJIOKBIaJibHI
JIEKCEMHU aHTIINACHhKOT MOBH, BijiiOpaHi 3 pomaniB Comepcera Moema « The Moon
and Sixpence» Ta «Theatre», a Takox IXHIX YKpaiHCHKUX IMepekiaaiB. MeToro
poOOTH € 3’sICyBaHHSI CEMAHTHYHOI IPUPOAN PO3MOBHOI JICKCUKH, BU3HAUYECHHS 11

byHKIIIH Ta aHaII3 crIOCO01B 11 a7IeKBaTHOT Mepe/iadl YKPaiHChKOI0 MOBOIO.

CrpykTypa kBamidikaiiifHoi poOOTH CKIATAETHCS 31 BCTYILY, TPhOX PO3MILIIB,

BHUCHOBKIB 1 CITUCKY BUKOPUCTAHUX JHKEPE.

VY nepmioMmy po3aial po3MISHYTO MEXaHI3MU BUHUKHEHHS (DaMinbsipHOI
eKcripecii Ta JIEeTallbHO OINHUCAHO CYOKOJIOKBIQJIbHI  CIIOBO3HAUCHHS U
cyOKkonokBiasibHI ciioBa. OcoOnuBa yBara mpujiijieHa TUMaM MeTa)OpPUIHOTO U
METOHIMIYHOTO MEPEHECEHHs], CEMAHTUYHIM MOTHUBAIlll HOBUX 3HAYE€Hb, MOJICIISIM
PO3BUTKY TOJIiceMil (KOHKaTeHallliHIi Ta pagialiiifHii), a TAaKoX acOlllaTUBHUM

3B’sI3KaM, 110 3a0e3MeuyloTh NMEPEOCMUCIICHHSI HEUTpajIbHUX CIIIB Yy Hampsmi

3HHUXKCHOT'O CTHJIIO.

Jpyruii po3aia MPUCBSIYEHO XapaKTEPUCTHUINl AHIIINACHKOT PO3MOBHOI Ta
HOPMAaTHBHOI JIGKCUKM B KOHTEKCTI B3aeMOAil (YHKI[IOHAJbHUX CTUIIB.
[IpoananizoBaHO O3HAKM PO3MOBHOTO MOBJIEHHS, CTYINEHI CTUJIICTUYHOI
3HMKEHOCTI, MICII€ PO3MOBHOI JIEKCUKH B CydYacHIN aHIIINACHKIN JiTeparypHii
MOBI1 Ta BIUIUB PO3MOBHHMX €JIEMEHTIB Ha CTBOPEHHsI €MOI[INHOT U coIlladbHOI
XapaKTepUCTUKU TEPCOHAXIB. 3HAYHY YyBary TMPUIIJIEHO PO3MEKYBaHHIO

PO3MOBHO1, MPOCTOPIUHOT, )KAPTOHHOT i (PaMITbIPHOT JTICKCUKH.



VY TpeThoMy po3diii 3A1MCHEHO 31CTaBHUN aHajl3 aHNIIMCBKUX PO3MOBHHX
OIMHMIIb 3 X YKpaTHChKUMU MepekiaiaMu y TBopax Moema. Po3risiHyTo OCHOBHI
nepekiaaaaneki - Tpancdopmariii, crmocoOW KOMIEHcallli eKCIPEeCUBHOCTI,
niepeaaBaHHs EMOIIITHOTO i CTHITICTUYHOTO 3a0apBIICHHS, a TAKOXK BHITATKH, KON
yKpalHChbKa MOBa MOTpeOye 1HIIOi CTparerii BiITBOPEHHS, HIDXK JOCIIBHA
nepenaya. Y po3auii MOAaHO KOHKPETHI MPUKIAAN 3 TEKCTIB, IO LIIOCTPYIOThH

BIIMOBIHICTD UM PO301’KHOCTI MK OPUTTHAJIOM Ta MEPEKIIaJIOM.

JlocniJpKeHHsT JIEMOHCTPY€, IO PO3MOBHAa ¥ CyOKOJIOKBiaJIbHA JIEKCHKA
BIJIIFPA€ 1CTOTHY poiib Yy (hOpMyBaHHI MOBJIEHHEBOTO MOPTPETY MEPCOHAXKA,
CTPYKTYpPYBaHHI MIKOCOOHMCTICHOT B3a€MOJii, CTBOPEHHI EKCIPECHBHOCTI M
€MOIIIITHOT HACHYEHOCTI XyJIO0KHbOro TBOpY. IIpakThuHe 3HaYeHHS poOOTH
MOJISITAE 'Y MOJKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS OTPUMAHUX BHCHOBKIB Yy BHKJIAJaHHI
aHTITINCHKOI Ta YKpPaiHChKOI MOB, Kypcax CTUJIICTUKH Ta TEOpii Mepekiaiy, a

TaKOX y MNepeKIaJalbKii MPAKTHUIL.



ABSTRACT

The qualification paper focuses on a comprehensive analysis of colloquial and
sub-colloquial vocabulary in the English language, its semantic features,
functions, and the ways it is rendered into Ukrainian in literary translation. The
relevance of the study arises from the growing linguistic interest in expressive
mechanisms, the role of colloquial elements in artistic discourse, and the

processes through which evaluative meanings develop in everyday speech.

The research material comprises colloquial and sub-colloquial lexical units
extracted from W. Somerset Maugham’s novels The Moon and Sixpence and The
Theatre and their Ukrainian translations. The aim of the paper is to determine the
semantic nature of colloquial vocabulary, identify its functions, and analyze the

strategies used to adequately reproduce it in Ukrainian.

The qualification paper consists of an introduction, three chapters, conclusions,

and a list of references.

Chapter One examines the mechanisms of familiar expressivity and provides a
detailed description of sub-colloquial word meanings and lexical items. Special
attention is paid to types of metaphorical and metonymic transfer, the semantic
motivation of new meanings, models of polysemy development (concatenation
and radiation), and the associative links that underlie the shift from neutral to

lowered stylistic usage.

Chapter Two offers a characterization of English colloquial and normative
vocabulary within the context of functional style interaction. It analyzes features
of spoken language, degrees of stylistic reduction, the place of colloquial
vocabulary within modern English literary norms, and the role of colloquial
elements in conveying emotional and social characteristics of characters. The
chapter also differentiates between colloquial, familiar, vulgar, slang, and

substandard vocabulary.



Chapter Three presents a contrastive analysis of English colloquial units and
their Ukrainian translations in Maugham’s works. It examines key translation
strategies, compensation techniques, ways of conveying expressive and stylistic
colouring, and cases where a literal translation is insufficient. The analysis
includes illustrative examples that demonstrate alignment or divergence between

the original and the translation.

The study demonstrates the findings and emphasize that colloquial and sub-
colloquial vocabulary significantly shape character portrayal, interpersonal
dynamics, expressivity, and the emotional tone of artistic texts. The practical value
of the work lies in its applicability to teaching English and Ukrainian, courses in

stylistics and translation theory, as well as professional translation practice.



BCTVYII
[Tpobnema BUKOPUCTaHHS HOPMAaTHBHOI MOBH 3aBXIW Oyna B IIEHTP1 yBaru
JHTBICTIB. [111e 3 YaciB 3apOKEHHSI CIIOBECHO-XY/I0’KHBOTO MUCTEIITBa BUHHUKIIA
3aIliKaBJICHICTh MOBOIO SIK HOCIEM €CTeTHYHO1 QYHKIIII. YKe B aHTUUHY 100y 111
MUTAHHS MPUBEPTAIIH YBAry MUCIUTENIB: JIeMOKpIT, ApiCTOTENb Ta 1HIII BUBYAIH

MOBY Xy/I0XKHIX TBOPIB.

B yxpaincbkiit Hayni XVII-XVIII cT. Tex ¢popmyBanucs BiacHi yaBIE€HHS PO
ecTeTHYHy (yHKIIit0 MOBH. HaitnoBHimie 1151 npoOiema BigoOpaxeHa y mparsix
JILA. Bynaxoscekoro ta b. JlapiHa, sfiki HiAKPECITIOBAIN COLIAIBHO-€CTETHUHY
aKTUBHICTh cJioBa. | cbOTrO/HI 116 MUTaHHS 3aJUIIAE€THCSA aKTyaJbHUM. 30KpeMa,
yBary npuBepTae 1npoOiemMa BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOI JIEKCUKH Y XyJOXHBOMY

MOBJICHHI, aJ[)K€ BOHA III€ HEAOCTAaTHLO JTOCIKEHA.

Mera auniaoMHOI poOOTH TMOJSrae y BHBYEHHI PO3MOBHOI JIEKCHKH, il

GbyHKIIN Ta CKIIaTYy.
V Mexax mocTaBJIEHO] METH HEOOX1JHO BUKOHATH TaKl 3aBOAHHS:
e  OXapaKTepPH3yBaTHU CYOKOJOKBiajabHI 3HAUCHHS i CyOKOJIOKBIAJIbHI CJIOBA;
e  BU3HAYUTH (PYHKIIIT pO3MOBHOI JIEKCUKH Y MOBJICHHI,

U B’HCYBaTI/I, 3d JKHMX YMOB 3araJJbHOB)KHMBaHI CJIOBa Ha6YBaIOTI> ITIOBUTHUBHOIO

ab0 HEraTMBHOTO OL[IHHOTO 3a0apBJICHHS;

e JIOCHIAUTH OCOOJMBOCTI MEPEKIAAy PO3MOBHUX OAMHUIL YKPATHCHKOIO

MOBOIO.

O0’ekTOM J0CJIIKEeHHSI € KOJIOKBIaJIbHI Ta CYOKOJIOKBiaJIbHI JIEKCHYHI
OJMHUIIl aHIIIMCHKOI MOBH, YKUBaH1 y XydOXHI1X TekcTax. OCHOBY (PaKTUYHOTO
MaTepially CTaHOBJISITh PO3MOBHI CJIOBa Ta BHUpasd, BimiOpaHi HUISIXOM

CHeIiaabHOT BUOIPKH.

Marepiajom s po6otu nociyrysanu pomanun Comepcera Moema «Micsiib

1 MKW, « Teatpy Ta IXH1 yKpaiHChK1 TIEpEKIIaJIu.



HaykoBa HOBH3HA OTPHMAaHUX pE3YJbTATiB MOJIATAE B TOMY, IO BIEpIIE
3MIMCHEHO aHalli3 3aco0iB (aMUIbSIPHOI €KCIpecii Y KOHTEKCTI BUBYCHHS

MCX&HiBMy ITOSIBY MIO3UTHUBHHUX 1 HETATUBHUX 3HAYEHb y HeﬁTpaHBHHX CJIOBax.

IIpakTH4He 3HAYEHHSA JOCIIHKCHHS TOJSIrae€ y MOXKIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS
Horo pe3yapTaTiB y BUKIIAJlaHH] aHDIIMCHKOT Ta YKPaTHChKOi MOB y IIKOJI ¥ JIitied,
y Kypcax MOPIBHSUIbHOI THUMOJIOTIT Ta MiJ Yac aHami3y NEepeKIajiB aHITIHCHKOI

JICKCHUKMU.

MeT010,10TiYHOI0 OCHOBOIO CTajU 31CTaBHHM, OMMCOBUII METOAM Ta METO
CJIOBHMKOBHUX JAeQiHIIN, a TakoX NPUHAOMU BHYTPIIIHBOI ¥ 30BHINIHBOI

1HTEepHIpeTanii.
OCHOBHI MTOJIO’KEHHS, 1[0 BUHOCATHCS HA 3aXHCT:

1. BukopucrtanHs pO3MOBHOI Ta MPOCTOPIYHOI JIEKCUKM 30aradye
KOMYHIKaIll}0 BUPAa3HUMHU 3aco0aMHu, JOJar0uu J10 1HGOpMATHBHOI (PYHKII I1Ie i

COIll1aJIbHO-XapaKTEPOJIOT14HI.

2. Apcenain 3aco6iB (haMuIbsgpuU3aliii B Cy4acHIi aHMMIMCbKIA MOBI OXOILTIOE

HEUTpabHY JIEKCUKY, PO3MOBHI, (haMUIbSIPHI MPOCTOPIYHI CIEMEHTH.

Ctpykrypa po00THM BHM3HAYa€THCA IIOCTABJICHUMHU 3aBAaHHsAMU. Bona

CKJIQJAETHCS 31 BCTYIY, TPHOX PO3/1IiB, BUCHOBKIB Ta CIIUCKY JIITEPaTypH.

VY BcTyIi 00IPYHTOBYETHCSI BUOIp TEMH, BUBHAYAETHCS 11 aKTyabHICTh, ME€Ta 1

3aBJaHHs, pOSKPHUBACTLCA IMPAKTUYHC 3HAYCHHA Ta MeTO,Z[OJ'IOFiSI ,Z[OCJ'Ii,Z[)KCHHSI.

VY mnepmiomy po3aiial aHami3yrOThCsl CyOKOJIOKBIajbHI 3HAY€HHs Ta CIIOBA,
pPO3MIISAAIOTECSA  OAWHUIN  (PaMiIbsIpHOI eKcrpecii, MO (QYHKIIOHYIOTh Yy
XyJO’)KHbOMY MOBJICHHI.

Jpyruii po3aisi IpUCBIYEHO OMKUCY PO3MOBHOI Ta HOPMATHUBHOI JICKCHKH, il
CHIBBIIHOLIEHHIO 3 I1HIIMMHU IUIACTAaMU — HEUTPalIbHOIO, MPOCTOPIYHOIO,
cieHroM. TyT TMOJAaHO ONISAJ HAyKOBUX IMpalb 13 TeMH, PO3KPUTO (QYHKII]

PO3MOBHOT JIEKCHKH, i pPOJb y KOMYHIKaIlil, y CTBOPEHHI 00pa3iB MEPCOHAXKIB Ta



XapaKTEepUCTHUIll aapecaHTa i aapecara. TakoxX pO3MISIHYTO 3aCO0M BHUPAKCHHSI
E€MOIIIMHOCTI, 30KpeMa JIEKCUKY Ta (pa3eosori3amMu, sKi HaJalOTh KOHTEKCTOBI
eMoliiHoro 3abapBieHHs. [IpoBeneHO 3iCTaBICHHS aHIJIINCHKOTO OpHUTiHATY 3
YKpalHCHKUM TEPeKJIaloM 1 MpOaHaTi30BaHO JOIUIBHICTh BUKOPUCTAHHS

PO3MOBHOT JIEKCUKH 11 MOBHOT XapaKTEPUCTHKHU MEPCOHAXKIB.

Y BHUCHOBKaXx MiJICYMOBYIOTHCSI OCHOBHI PE3YJIbTaTH JOCIIHKEHHSI.



PO3A1JI 1.
3aco0u cTBOpeHHs (PaMiJIbLSIPHOI eKcrpecii

1.1 XapakrepucTuka cy0Ko0J0KBiaJbHUX CJIOBO3HAYEHD.

3aBIaHHSAM LBOTO PO3IUTY € MPOCTEKEHHS MEXaHI3MIB CTBOPEHHS MOBHUX
OIVHHMIIb (PaMUTbSIPHOT €KCIpecii, sIKi BU3HAYAIOTh CBOEPITHICTH Ta OCOOIMBHIA
CTHJIb TiAMOBU (HaMiIbIPHO-PO3MOBHOTO CHIJIKyBaHHs. Po3risigy miajisraroTh
JuIie Ti MOBHI OAUHUIN (aMIJIbIPHO-PO3ZMOBHOTO XapakTepy, IO MAaioTh
3arajbHE TOIIMPEHHS 1 HE OOMEXKEH1 BY3bKHMM KOJIOM KOpHCTyBadiB. Jlekcemu
(baMUTBSIPHOTO THUITY 3 YITKHM COL[1aJIbHUM YH MTPOQECIiHUM 0OMEKEHHSIM, TOOTO
YKApTOHI3MHU, HE OXOIUTIOIOTHCS TaHUM JTOCIIIKEHHSM.

OTxe, NpeAMETOM aHali3y BUCTYNAIOTh 3arajbHOBXKHBAaHI OJMHULI, €TUYHO
npunyctumi 'y cdepi HeO()IIHOrO YCHOTO CHUIKYBaHHS, SIKI MarOTh OlIbII
BUPAXEHUH CTYIIHb CTHJIICTUYHOTO 3HUKECHHS, HIK BJIACHE KOJIOKBIAJI3MHU, aje
BOJHOYAC HE HaJeXaTb JO BYJIbIAPHUX YU HENPUCTOWHUX, TOOTO 10
MaKCUMAaJIbHO 3HUKCHHX.

Y 1upoMy MOOCHIDKEHHI Taki MOBHI OJWHUIIl BH3HAYAIOTHCS TEPMIHOM
«cybkonoksianizmuy. BUKOpUCTaHHS LIbOTO TEPMIHA € BUIPABJAHUM, OCKUIbKU
BIH € TOYHIIIMM, HDK MOLIMPEHHH, MPOT€ HEOAHO3HAYHO I1HTEPIPETOBAHUIMA
TEPMIH «cCleHey. 3TIAHO 3 TEPMIHOJOTIEI0 IHINIWX HAYKOBIIB, OOpaHa is
BUBUCHHS JICKCMKA TMOAUISETHCS Ha JiBa CTWIICTUYHI TUIACTH: «HU3BKI»
KOJIOKB1aJII3MU Ta 3arajibH1 CJICHT13MH.

VY Mexax JaHoro po3AuTy CyOKOJOKBIallbHA JIEKCUKA ITUTHCS HA JBA OCHOBHI
NIATUNU: CyOKOJIOKBiaJIbHI CJIIOBO3HAYEHHSI Ta BJIACHE CYOKOJIOKBIaJbHI CJIOBA,
MPUYOMY TXHI 0COOTUBOCTI PO3IIISIAIOTHCS OKPEMO.

[Ipn BuAUIEHHI CYOKOJOKBIAJIbBHUX CIIOBO3HAY€Hb OCHOBHUM OPIEHTHPOM
BUCTYyNa€  CJIIOBHMKOBA  CTarTsA, SKa BioOpakae  €IHICTh  3HAYCHD
MOJIICEMAHTHYHOTO cJIoBa ab0 MOro JeKCHMKo-ceMaHTHYHuX BapiaHTiB (JICB).
CyOKoJIOKBIaJIbHUM  CJIOBO3HAYEHHSIM y Il pobori BBaxaerbcs JICB

0araTro3HauHOTO CJIOBA, 0 MA€ CyOKOJIOKBIaIbHY MAPKOBAHICTb 1 BXOAUTD y TY XK



CJIOBHUKOBY CTaTTIO, 1110 M HEUTpasIbHI BapiaHTH a00 BapiaHTH 1HIIOI MiAMOBHOI
HAJICKHOCTI.

Cykynnicte JICB yTBOpIoe ceMaHTHYHY CTPYKTypy cjoBa, sky, 3a I. B.
ApHOIIBJI, MOXXHAa BH3HAYUTU SK BIOPSJIKOBAHY MHOXHHY CJIOBO3HA4YEHb,
MOB’SI3aHUX BHYTPINTHIMHA 3aJSKHOCTSIMU U cymnepedHocTsMUA. KommoHeHTH
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH CJIOBa XapaKTEPHU3YIOThCS MK COOOI0 CIUTBHUMH
CEMaHTUYHUMHU €JEeMEHTaMHu, 10 3a0e3MeuyloTh B3a€MO3B’s130K. KoxkHe
3HAYCHHS MOKHA TOSICHUTH Xo4a O uepe3 iHIIe, 1 Taka 3[AaTHICTh MOSCHCHHS
OJTHUX BaplaHTIB 4epe3 IHII HA3WBAETHCA CEMAHTUYHOKO IMOXIJHICTIO, 400
MOTHBOBAHICTIO.

OpHi€r0 3 KITIOYOBUX XAPAKTEPUCTUK CYOKOJIOKBIAJIbBHUX CIIOBO3HAYEHbB € TXHS
MOXIJHICTh, TOOTO MOTHUBOBAHICTb IHIIMMHU 3HAYEHHSMU JIAHOTO CJIOBA.
Hanpuknazn, y cioBi caravan ogHe 13 CyOKOJOKBIAJIbHUX 3HAY€Hb — a railway
train carrying people to a prize fight — noB’s3ane 3 0a30BUM 3HAUCHHSIM Yepe3
CHUIbHY CEMAaHTUYHY O3HAKy «IPOTSHKHICTHY. BOHA % MOTHBYE JIpyre cepeaHbo
3HWKEHE 3HAUCHHS — a dupe, a man swindled. BoHo 3aByasiboBaHiIlle, OCKIIbKH
HE CIIUPAETHCS HA 30BHINIHIO MOMIOHICTh, & BHHHUKAE 3 Kay3aJbHOI acoIliari:
NIPOCTaK Ha3BaHUU «Kapasanomy 4epe3 Te, MO0 1 KapaBaH, 1 Taka JIFOANHA 9acTo
CTaIOTh KEPTBAMH ITOTPa0yBaHb.

[HmmMit mpuka: cyOKONMOKBIaIbHE 3HAYCHHS «7 sIHUY» Y CIIOBI ensign-bearer
«TPAOPOHOCELB» 3YMOBJICHE aCOIlialll€0: YEPBOHUM KOJIp OOIUYYS I’ SIHOTO
yHOAI0HIOETHCS MPAIopy, AKUil Hece MParopOHOCEIb.

Tak camo cnoBo [obster «omap» HaOyBae 3HEBAXJIMBOTO 3HAYCHHS
«aueniticokuil conoam (4ep8OHOMYHOUPHUK)» 3aBISKH acoliaiii 3 4YepBOHUM
KOJILOPOM BapeHOro omapa. KpimM Toro, 3a aHaJori€ro 13 CHpUM OMapoM (raw or
unboiled lobster), 6IakKuTHUN KOJIIP aCOIIIOETHCSA 3 MYHIUPOM TOMIIEHCHKOTO, a
BI/ITaK — 13 cCaMUM MPEACTABHUKOM TMOJIITIi.

CnoBo canary-bird y 3HaYeHH1 «apewmaHmy TIOB A3YETHCA 3 KOJIbOPOM
’KOBTOTO OIEpPEHHS MNTalIKKM Ta BIATIHKOM TIOPEMHOro ofsry. JlomaTkoBoro

CHJTFHOIO O3HAKOIO € MepeOyBaHHS Y HEBOJI.



binbill CKIaAHOIO € MOTHBALIS CEPEAHBO 3HMIKEHOTO 3HAUEHHS «KONMYeHuil
ocenedeyvy y cioBi soldier. Tyt nie moxaBiiiHa acomiamis. Ha mepromy erari
BUHHKAE aCOINAIlisl YaCTUHU W IUJIOTO: YEPBOHUNA MYHIUP aHTJIIHCHKOTO COJIIara
OTOTOXKHIOETHCSA 3 caMUM coJijatoM. Ha npyromy — acomiariisi moaiOHOCTI 3a
KOJILOPOM MIX COJIJIATOM («4ep8OHOMYHOUPHUKOM») TA KOITICHUM OCEJIE/IIEM.

Y upoMy X clOBi soldier cniocTepiraeTbCs 1€ OAHE 3HUKCHE 3HAYCHHS —
«r1edap, mepoba». Voro MOTHBYe MOMIOHICTH 33 HETaTHBHOIO (YHKINE 3
OCHOBHHMM 3HAYE€HHSAM: BIJICYyTHICTb BHECKY Yy CTBOPEHHS MaTepiallbHUX
I[IHHOCTEH.

TakuM 4YMHOM, BHUJUICHHS OKPEMOi O3HAaKM SIK OCHOBM JJiI HOBOi Ha3BU
B11I0yBa€ThCA 4Yepe3 acoliallii, Kl MOE€IHYIOTh JBa MPEIAMETH YU MOHATTA. Y
MeXaxX CyOKOJIOKBIAJIbHOT JIGKCMKH TaKUMH acOIlIallisIMU MOXYTh BUCTYIIATH SIK
CYTTE€BI, TaK 1 HECYTT€BI pUCH 00’ €KTIB.

MotuBytoua O3HaKa, sika CTa€ OCHOBOIO CYOKOJIOKBiaJbHOI HOMIHAIlli, HE
3aBXKJM BXOJUTH y JIOTIYHE BHU3HAYCHHs MpenMera, aie, 3a KainHenbcoHoM,
BUCTYIIAE «BIOMIHHOK O3HAKOWOY, O CIPUNMAETHCS HOMIHATOPOM SIK HAMOUIBII
xapaktepHa [24, 211]. Hanpuknan, y cioBi badge «3Ha40K, KOKapaa, Oysaxay Jis
MO3HAYEHHSI TOJILEUCHKOrO O0paHO came L0 JeTaldb fAK ICHUXOJIOTIYHO
JIOMIHAHTHY CepeJl 1HILUX.

TakuM yuHOM, MPOIIECH BTOPUHHOT HOMIHAIIIT, SIK1 MOCTIMHO (PYHKIIIOHYIOTH Y
MOBI, HE € BUIAIKOBUMHU. BHOIp MOTMBYIOUOI O3HAKU 3aBXKIU MA€ CBIIOMHIA
XapakTep 1 BU3HAYAE 3HIKEHHS CTUIICTUYHOTO PIBHS CyOKOJIOKBIaTI3MY.

3a pe3ynbTaTaMH HaANIOrO  Marepialy, OUIBIIICTh CyOKOJIOKBIaJIbHUX
CJIOBO3HAYEHb (DOPMYIOTHCSI BHACHIIOK MeTadOpUYHOTO TMEPEHECEHHs Ha3B 3a
MOMIOHICTIO UM 301rOM O3HAK MPEIMETIB, 110 PEeaIbHO HE OB’ sI3aHl MK CO00I0.
Haii611bp111 mommpeHnMy € Taki pi3HOBUAM MEPEHECEHb:

1. 3a30BHIIIHIMH XapakTepucTukamu (hopma, po3mip, KoJip, (i3UUHHII CTaH,
MaHepa IMOBEIIHKH, CIIoci0 Jii);

2. 3a BHYTpiHIHiMI/I BJIACTUBOCTSIMHM YH SIKICHUMU O3HaKaMMH,



3. 3a BIIHOCHUMH XapaKTE€pPUCTHUKaMHU (MICII€3HAXOMKEHHS, MPU3HAYEHHS,
byHKIIIT).

IIpukaaau nepeHeceHHs HA3BU:

o 3a (opmoro: music-roil, neb, peg, parentheses, lamp;

e 3a pO3MIpOM: roach, turnip, bullpen, hut,

e 3a KOJNBOPOM: canary-bird, lobster;

o 3a (pI3MYHUM CTaHOM: paste, tea, hop, piaster;

e 3a MaHEPOIO MOBEIIHKY: gaggle, hen, cat,

e 3a crocoOoM 3filiCHeHHs Hii: to wiggle-waggle, dustman, floater, arm-
twisting.

[lepeHeceHHs 32 BHYTPIIIHIMH XapAaKTEPUCTUKAMH YH SIKOCTSMH 1IIOCTPYIOTh
npuknaau: bull, pig, chicken, coyote, cocktail.

[lepenecenHss 3a BIAHOCHMMH O3HaKaMH: garrot, caged, Ssweetener,
expendables, ice-box, ticker, window, anchor, slave-market, dope, to skin.

CeMaHTHYHA TOXIJHICTh CYOKOJOKBIQJIBHHUX CJIOBO3HAYEHb I'PYHTYETHCS HE
JMIIEe Ha TOAIOHOCTI MPEAMETIB, SIKI IPSIMO HE TOB’sI3aH1, aje W Ha CyMIKHOCTI
YY B3a€EMO3AJICKHOCT! TOHATh. Y TAKUX BUMNAAKAX BiAOYyBAaEThCS METOHIMIYHE
NIepeHECEHHS Ha3BH.

HalixapakTepHIlIUM pI3HOBUJAOM METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHS y MexkKax
CYOKOJIOKBIQJIBHOI JIGKCUKU € CHHEK0Xa — KOJIH II1JIe TTI03HAYAEThCA Yepe3 Horo
YaCTUHY, IHIUBIIyali3yIo4uy J1€Tallb.

Taxkmii crmoci® HOMIHAII  BIAMNOBIZAa€ TPAarHEHHIO MOBIIIB  POOUTH
BUCIIOBJTIFOBAHHS SICKPABUMH, O0Opa3HUMHU, BUPA3HUMU Y CUTYAIIIsIX (aMUTBIPHOTO
cninkyBanHs. Ilpuxmanu: red-cap, gum-shoe, silk-stocking, bone, badge,
petticoat, whisker, wheel TOLLIO.

Cepen pi3HOBHUIIB METOHIMIYHUX B3a€EMOBITHOCHUH, fKlI (DIKCYIOTHCS B
MeXaxX JOCHIPKYBaHOTO JIGKCHYHOTO IIIapy, MOXKJIMBO BHOKPEMHUTH HACTYITHI
TUTIW: BIHOIIEHHS MDK MaTepiaJioM 1 TPEeIMETOM, BHUTOTOBJICHUM 3 HBOTO
(celluloid — «uenynoim — «KIHOIUTIBKa»); 3B’ 30K MikK 00’ €KTOM, IO MICTHUTb, 1

TUM, 110 MICTUTBCS B HbOMY (bag — «MIIIOK» — «TOPIisl HAPKOTHUKA, MOPOIIOK



KOKAiHY»; Sap — «KOHCEpPBHA 0aHKa» — «YHIIIsl MapiXyaHu»); a TAKOXK, HaBIMaKu —
B1JI BMICTY JIO TOTO, ITI0 Horo BMIIye (clapper — «I3UK A3BOHY» — Y KaPTIBIUBOMY
BXKHBAHHI — «POT»).

KpiM Toro, momupeHi NmepeHOCHI 3HAYEHHS, II0 BHUHHUKAIOTH 3a MOJEIUIIO
«MPUYHHA — HACTIIOK» (Souse — «po3ciiDy — «I1’ THUL, TPOMAIIHA 1T’ THUL» ), 200
BiJT JTii 710 TIpo1Iecy (souse — «I1’ SHUIIS) — «BUTIMBKA, 1 THKA» ), & TAKOK 3HAYCHHS,
110 (POPMYIOTHCS 32 IPUHIIUIIOM «3MiHa (PI3MYHOTO CTaHY — JIis»: to cool, to ice —
«OXOJIOIUTH» — «BOUTH, YMEPTBUTIY.

Jleski TIiepeHOCHI 3HAUCHHS BUHUKAIOTh YHACIIIOK acolliaiii MIX i€l Ta
MicueM ii peamizaiii (knock — «CTyKiT» — «ayKIIIOH, MPOJIAX 3 MOJIOTKa»); MK
JIEI0 Ta 11 pe3ysIbTaToM (Wipe — «yaap 3 po3Maxy» — «CHHSK»); MIXK 3HAPSAASIM
nii Ta il HachmigkoM (fist — «pykKa» — y PO3MOBHOMY 1 >KapTiBIMBOMY CEHCI —
«IOYepK»); ad0 & MK 3HAPSAAAM A1l Ta 00’ €KTOM, Ha SIKAW LIS Jisl CIIPSIMOBaHA
(hempstring — «MOTy3Ka 3 NPSAJIUBA» — KAPTIBIUBE — «BIMIATBHUK).

[HIIIMH THTT acoIIaTUBHOTO 3B 3Ky BUHUKAE B MEXXaX BIAYYTTIB a00 €MOIIii,
cupsiMOBaHUX Ha 00’ekT (flame — «3amaj, MPUCTPACTBY — JKAPT. — IPEAMET
MPUCTPACTI).

OpHak TparuIsitOThCSl CUTYallli, KOJIM CEMAaHTUYHUHN 3B’S30K MiX MEPBUHHUM
3HAQUEHHSIM CJIOBa Ta MOr0 MOXiAHUM CYOKOJIOKBIaJIbHUM 3HAUCHHSIM HE €
OYEBUHUM YU O€3MOCEPETHHO YCBIJOMITIOBAaHUM. Y TOMIOHUX BUITaJIKaX HOBE
3HaYeHHS 0a3yeThCs Ha JOCUTH OIOCEPEAKOBAHMUX AaCOIIaTUBHUX 3B’S3KaXx.
Hanpuknan, BTOpWHHE 3HAUYCHHS «IOMIIEHUCHKUN» Yy CIIOBI penny («IEHTOBA
MOHETa») BHHHUKIJIO Yepe3 acOI[laTHBHY CYMDKHICTB 13 JIeKCeMow cmimms (y
3HEBAXIIMBOMY CEHCI — «IOJIUEHChKHI), sIKa, Y CBOI 4Yepry, BBaKAE€THCS
CKOPOUYEHHSM BiJI copper («MiJib») — METaly, 3 AKOTO KapOyBajdl aMepUKaHCHKI
IIEHTOB1 MOHETH. TakuM YMHOM, METOHIMIYHMM 3B’SI30K TYT MOOYyJIOBaHUN Ha
Jy’K€ CKJIQJIHOMY acoOI[laTUBHOMY JIAHIIIOTY. BUKOpHUCTOBYIOYM HOMIHAIlIIO, KA
MOo3Ha4Ya€ MOHETY HAWHIKYOTO HOMIHAITY JIJII O3HAYCHHS MTPEICTaBHUKA TTOTIIIIT,

MOBIII BUPaXalOTh CBO€ MPE3UPCTBO a00 HETaTWBHE CTABJEHHS 1O HOCIIB III€i



npodecii. Ha nboMy ¢oni ciyninoro Bunaetbes e3a b. EBanca: «A characteristic
of slang is 'sting of irreverence'.

[Hmuit mpukiang — moxigHEe CyOKOJOKBiajdbHE 3HA4YEHHS cioBa uncle —
«JIOMOApAHUKY, 110, 3riHO 3 [lapTpimkem, BUHUKIO Ha IPYHTI (OIBKIOPHOTO
o0pazy 100poro Ta HIeIPOro poauya, sIKHi Japye MoJapyHKH, Xo4a Taka ysiBa €
umie ¢daHTaziero. Y CTPyKTypl IbOTO clioBa (PiKCyeTbes ¥ iHINE 3HAYEHHS —
«JIUKTOp JUTSAYOI Tepenadi», sike, WUMOBIPHO, chopmyBayocs SK PO3UIUPECHHS
PO3MOBHOTO BXKMBAHHS CIIOBA Uncle B CEHC1 «IITHIN YOJIOBIK», 10 SKOTO TUTHHA
3BEPTAETHCA K J0 «JIs/IbKay. TaKUM YMHOM, MPOBITHUN JUTIYOI Mepeaadl 4acTo
CIPUMMAETHCS Y IIbOMY 00pa3i.

[Topsig 13 MM, ICHYE YMMAJO MPUKIIAIB CYOKOJIOKBIAIBHUX JIEKCEM, B SKUX
MOTHBAIliSI HOBOTO 3HAYEHHS MPAKTUYHO HE MPOCTEXKYEThCS 0€3 3alyudeHHs
€TUMOJIOTIYHOTO aHami3y. Jlo Takux MPUKIIAIB HAJEKATh: Whack — «XOpOIINiA
CTaH, CIpPaBHICTbY; crock — «OpexHsA, OKO3AMWIIOBaHHA»; fo rat —
«JIapMOIJICTBYBaTH, THHATUCS 0€3 Ji1a»; to truck — «xoauTtu 0e3 Jijia, THHATHCS,
to flog — «30yT, pojiaXk (4acTo HEJETAIBHUMN)»; cOWw — «BUITPOOYBaHHS, CKPYTHE
CTAHOBUIIIEY.

CemaHTHYHA MTOX1/IHICTh MOJIOHUX 3HAYEHb BUSABIISIETHCS JIUIIIE 3 JTOTTOMOTOI0
NONUONIEHOr0 €THUMOJIOTIYHOIO aHati3y, 1o nepeadadae po3nisal NPOMIXKHUX
3HA4YEeHb, K1 IHO/1 BUXOISATH 32 MEXK1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJISl OTHOTO CJIOBA.
Hanpuknan: penny — copper — policeman. Y TakoMy KOHTEKCT1 CIyIIHUM €
cnoctepexkenus B.H. Tenii: «Momus eubopy mosHnoi gpopmu moorce 32i0Ho 3
noIbLOMoM hanmasii mozo, Xmo HA3UBAE, CKIIbKU 3A6200HO OANIeKO BIOIUMU IO
0CHOB80NON0JICHO20 3HaueHHsA» [24, c.134]. TlopiOHI BUMAIKU JIEMOHCTPYIOThH
TEHCHIIIIO0 10 OMOHIMI3allii, sIKa € HACIIIKOM pYHHYBaHHS MMOIiCEeMIi.

Sk HACHMIOK, CJIOBHUKHM 3MYILIEHI PEECTPYBATH Pi3HI 3HAYEHHS TAKUX CIIIB Y
MeXaX OKPEMHUX CTaTel, OCKIJIBKH M’k HUMH BTPAYa€ThCs CEMAaHTUIHUH 3B'S30K.
Hampuknaa, ¢opManbHO CXOKHMH, aje€ CTHWIICTHYHO Ta 3HAYCHHEBO
pPO3pI3HEHUMH, MOKHA BBa)kKaTu Taki cyOkomnokBiamizmu: speed — «CHIID» (y

3HAYEHH1 HAPKOTUKA-CTUMYIISITOPA); hummer — «apeiT, 3po0JieHui 3a XUOHUM



3BUHYBAUEHHSIM»; gam — «HOTra, OCOOJUBO XKIHOYA»; porridge — «TIOpEMHE
yB’SI3HEHHsI»; ache — «My3UYHHUH 1THCTPYMEHT, 0CO0IMBO cakcodony; to rumble —
«pO3yMiTH, 0aUUTH HACKPI3bY»; f0 plant — 1) «IPU3HAUUTH OXOPOHIIS UM areHTay,
2) «cxoBaTU KpajJieHe», 3) «BBECTH B OMaHy, oOQypuTH»; fo case (amep.) —
«OWIBHO TPUIUBIATHUCSY; to bone — 1) «3aapemiToByBaTu», 2) «KpacTtu», 3)
«BUNPOIITYBATH, BUMAraTH.

T1 cyOKoJI0KBiaNbHI OJIMHMII, 110 MepelyBaroTh y Iporieci TpaHcopmalrii 3i
CIIOBO3HAYEHb y CAMOCTIHHI JIEKCEMH, ajie TMOKU M€ BXOASATh y CTPYKTYpY
0araTo3HauYHOTO CJIOBa, PO3MIANAIOTHCS SK TOXIJHI Yy CEMaHTHYHOMY IUIaHi,
nomnpu Te, MO iX MOTUBAIS HE € Oe3MocepeHhO OYEBUIHOI W BHUMAarae
3BEPHEHHS JI0 €TUMOJIOTTI.

YacTo emoIriiiHe i OIIHHE CTABJIICHHS MOBIISI JI0 00’ €KTa MPU3BOAUTH JI0 TOTO,
110 SIKICHI MEXaHI3MH MepeHa3uBaHHs (MeTadopa W METOHIMIs) JOMOBHIOIOTHCS
KUIbKICHUMU 3aco0aMu — Tinep0o0s10t0 abo Melo3ucoM, ToOTO NepediIbIIICHHIM
a00, HaBMaKK, TPUMEHIIICHHSIM O3HaK npeaMeTa. Jlo Takux MpuKIIaiB HaJeKaTh:
beating — «macax»; slops — «nuBo» (y 3HaA4€HH1 MOTAHOIO HAMOIO); CANNOn
(amep.) — «IICTONETY», KPEBOJIBBEPY; eye-water — «IHKUH»; "ixka, xapu"; grass "I/
MapixyaHa, 2/ rammuur; to towel "outu, xmpoctatu'; fish-pond "mope" /xaprt./;
barge "mocynuHa" /3HeBax, Mpo CyAHO/.

CemaHTHYHI 3B’ I3KM MK BUX1IHUMH Ta TOX1THUMH 3HAYCHHSIMU CJI1B MOXXYTh
dbopMyBaTuCsi HE JMIIE HA OCHOBI NOAIOHOCTI YW CYMIXHOCTI, aje W 3a
MPUHITUTIOM TIPOTUCTABJICHHS, TOOTO AHTOHIMIYHOI acoriamii, sfKa 3 YacoMm
GbiKCyeThCS Yy MOBHIN cucTeMi B MexaxX (HaMiIbSIpHO-PO3MOBHOI CyOMOBH.
[MpukmagaMu Takux TPOTHICKHHUX 3HAYCHb €: ferrible — y PpO3MOBHOMY
aMEepPUKAHCbKOMY BXKHUTKY — «IIPEKpPacHHUM, UynoBUi»; bad — «moraHui», aue B
MEeBHUX KOHTEKCTAaX — «BIAMIHHMIY, balmy — Bl «3acNOKIMIMBUI» 10
«OOXKEBUTbHUM, HEaNeKBaTHUW»; dinky — 3 «eJIeTaHTHUH, NPUBAOIUBUI 0

«HIKYEMHUI, HETIOKa3HUI» Y aMepUKaHChKOMY BapiaHTiI MOBH.



[IpoTe BapTO 3a3HAYMTH, IO MOAIOHMN THUN CEMAaHTHYHOI TpaHchopmarlii
TPAIISETHCS TTOPIBHIHO PIAKO y CyOKOJOKBIQJIBHIN JIGKCHII, sIKA € TIPEAMETOM
JTAHOTO JOCIIIKEHHS.

[IpoananizoBaHi MOBHI MaTepiajdd JO3BOJISIOTh TOCTAaBUTH IIiJT CYyMHIB
PO3MOBCIOMKEHY AYMKY, 3T1THO 3 SIKOIO CYOKOJIOKBiaJIbHI 3HAYCHHSI 371€01JIBIIIOTO
dbopMmytoTbcsi Ha 0a3i OCHOBHOTO, HEWTpalbHOTO 3HadeHHS. CemMaHTHYHA
CTPYKTypa JIEKCEeM, SIKi MICTSATh CYOKOJIOKBiaJbHI 3HAUCHHS, BUSBIISE HASBHICTD
JIBOX OCHOBHHUX MOJICJICH X BUHUKHEHHS:

1. KoHkaTeHaliiHA MoOJeJIb, AKa Tepeadayae JiHIMHUN (a00 JAHIFOTOBUIA)
THII 3B’ 513Ky MIXK 3HAaYCHHSIMH,

2. paaiauniiina MoJeJib, 1110 XapaKTEPU3YETHCSA HEHIMHUM (BIsUIOMOAIOHUM)
MOIIMPEHHSAM 3Ha4€Hb BiJl OJTHOTO JIXKEpela.

VY Mexax KOHKATEHAUiHHOr0 THILy CEMAaHTHYHOI MOXIJHOCTI BUIUISIOTHCA
TpHU OCHOBHI M1ITUIIN:
a) MOXiJIHEe CYOKOJIOKBiaJbHE 3HAue€HHA (opMyeTbcsi Ha 0a3i HEUTPaIbLHOTO
MOX1THOTO 3HAYCHHS, SK-OT:

o  kink — «mieTiis, BUTMH» — «BHUBUX, JUBAIITBO» — «CEKCyaJIbHE 300UCHHS
(bam.-po3m.);

o Salt — «CONOHMI» — «HENPUCTOWHUI» — «3aBHUILECHUNA (PO LiHY,
MIOJTATKH )»;

0) Tpancdopmalris BiJOyBaeThCs Yepe3 CTUIIICTUYHO MAPKOBAHE 3HAYCHHS 1HIIIO1
CyOMOBHOT HaJIEKHOCTI:

o fist — «kymak» — «pyka» (po3M.) — «modepk» (ham.-xkaprt.);

e wall-eyed — «3 OUIBMOM» — «KOCOOKUI» (pO3M.) — «IT'SIHUH, 3
BUTPIIEHUMU OYMMaY (pam.);
B) HOBE 3HAUCHHSI PO3BUBAETHCS HA OCHOBI BXKE ICHYIHOYOTO CYOKOJIOKBIQJIbHOTO
3HAYCHHS:

o lolly — «obonsHUK» — «Tpotti» (pam.) — «JaifoBi, MOASIKAY;

e NnoSer — «BITEP y TPYAN» — «yJap y HIC» — «CHJIbHA Bijciu» (dam.).



Jlesiki cioBa JE€MOHCTPYIOTH 3MIilIAHY MOJeJdb PO3BUTKY 3HA4Y€Hb, KOJIH

OJTHOYACHO TIPOCTEXKYIOThCS JIIHIMHI Ta BisIoNnoaiOHi 3B’sa3ku. Hampuxnan,

CEMaHTU4YHA CTPYKTYypa clioBa hardware OXOIUIIOE TaKl 3HAUEHHS:

«3aJ113H1 BUPOONY,
«30pos»,
«Ooenpunacm,
«OpJICHU, MEaI»,

«CTIMPTHI HAIO» — TOOTO, CEMAHTUYHE TIOJIC € PO3TATYKCHHM, a 3B’ SI3KH

— OararormiaHOBHUMHM.

TakuM YMHOM, CyNepeYuTh ITIACHOCTI MPUIYHICHHS MPO TE, IO HOBI

CyOKOJIOKBi1aJIbHI 3HAYEHHS BHHMKAIOTh JIMILIE 3 HEUTpPaJbHUX a00 OCHOBHHX

3HA4YCHb. HepeOCMI/ICJIeHHIO MOXYTb HiIII[aBaTI/IC}I K HpHMi, TaK 1 HepeHOCHi, K

CTHJIICTUYHO HEUTpPaJIbHI, TaK 1 MApKOBaH1 3HAYEHHS.

Kilto4oBUM UYHMHHHMKOM, SIKHM 3YMOBIIOE (OPMYBaHHS HOBOIO 3HAYEHHS,

BUCTYyNIa€ HE 1€papXiuyHa IMO3UINS 3HAYEHHS Y CTPYKTYypl JIEKCEMH, a MOro

HaJICXKHICTh JI0 TMIEBHOT JIEKCUKO-CeMaHTU4HOi rpynu. Tak, 3a knacudikaiieto P.I.

Po3iHoi, crmocTepiratoThCss HACTYIIHI TUIMH CEMAaHTUYHUX CITIBBIIHOIICHb MIX

NEPBUHHUMH Ta CyOKOJIOKBIaIbHUMU 3HAYEHHSIMHU (17151 IMEHHUKIB):

1.

9.

® NN ok

dbopma/000I0HKA — JIFOIUHA;
criopyza — JIOIMHA;
BMICTHJIMIIIE — JIFOJIMHA;
YacTHHA T1JIa — JIIOANHA;
MIPUCTOCYBAHHS — JIFOJIUHA,;
TBapuHa — JIIOINHA,
pEUOBHHA — 1HIIIA PEYOBUHA;
NPUMILIECHHS — KUTJIO;

MPUCTOCYBAaHHS — YaCTUHA TIJIa;

10. BMiCTHIIHIIIE — YACTHHA T1J14a;

11. 9acTuHU Tija JIOIUHM 1 TBAPUHHU;

12. maca pe4oBHHH — [isl;



13. Maca pe4OBUHU — OKPEMHUM TTPEAMET;

14. HOCI 0O3HAKH — O3HAKA;

15. TBapuHa — iHMIa TBapuHa [24, c. 136].

Ax wnaromomye B.H. Tenis, mpoiiecu BTOpHHHOI HOMiHAIl O€3MOCEpEIHbO
NOB’s13aHI 3 KOMYHIKaTUBHO-(DYHKIIIOHAJIbHUM KOHTEKCTOM  (hOpMYyBaHHS
JICKCUYHUX OMHUITH, 1 TOMY BUBYCHHS 1X Ma€ BiOyBaTHCS B MEXaX KOHKPETHOI
CyOMOBH sIK MapKOBaHOi MOBHO1 cucTemu [24, ¢. 159].

Y Mexax (paMiJbSIPHO-PO3MOBHOI €KCIPeCHMBHOI CyOMOBH BTOpHHHA
HOMIHaIlis (depe3 MeTadopy Y METOHIMIIO) CIPUYMHSIE TOSBY CEeMAHTHYHOI
JABOIJIAHOBOCTI, 1110 3yMOBIIIOE KOHKPETHO-YYTTEBY OOpPA3HICTh HOBUX 3HAYECHb.
[I1 [BONJAHOBICTP BHHHUKAE SK PE3ylIbTaT YCBIJIOMIJIEHHS 3B’SI3KYy MIX
MOTIePeTHIM 3HAYEHHSIM Ta HOBOIO 1HTeprpeTailiero. ToOTo BTOpUHHE 3HAUYCHHS
MOTHUBYETHCS BXKE HASBHUM 3HAUCHHSM, SIK 3ayBaxye Temisi: «Bmopunne
BUKOPUCAHHS CNI08A 6 pONI HA38U € ONOCcepeoKosaHum i basyemvcsi Ha
nonepeonboMy 3Havenniy [24, c. 112].

Take moegHaHHS JBOX IUIAHIB — JAEHOTAaTMBHOTO W 0Opa3HOTO — CTBOPHOE B
CBIJTOMOCTI MOBIISl «<HEPO3UJICHOBAHE EKCITPECUBHO-00pa3He ysaBIeHHD» [2, c. 95],
a00, K 11¢ 1HO/I1 HA3UBAIOTh, «HAKJIAJIAHHS JBOX KapTUH.

Hampuknan:

e curtain — «3aBica» — (MH.) «CMEPTb, KIHEIbY;

e capper — «HIPUCTPIN IJIs 3aKpUTTS OaHOK» — «OCTaTOYHE CJIOBO,
3aBEPILICHHS;

o bald-faced — «3 nsimoro Ha 1001» (TTPO KOHS) — «HAXaOHM, BIABEPTUI»;

e to bite — «KycaTu» — «CIOKYCUTHCS, BXOIUTHUCS (HA IIOCH)»;

o to stink — «cMepaiTH» — «OyTH OTUTHUM, HEAKICHUM).

VYV KOXXHOMY 3 IIMX BHUMAJKIB CIOCTEPITA€THCI KOHKpeTH3alisi adcTpakuii
yepe3 o00pasHy IHTepIpeTaiito, 1o 0a3yeTbCsi Ha YyTTEBO-CHPUNUHSTIUBIN
ocHOBI. OOpa3HICTh y LbOMY BUMAJAKY IOCTA€ SIK 3MICT, Y SKOMY JOMIHY€ He
JoriyHa abCcTpakilisi, a 3puMe, KOHKpeTHe ysaBieHHs. Hanpukiaz, y napax:

e curtains — death,



e to cool —to kill,

e to skin — to defeat,

e to finger — to identify.

OTxe, MOXHAa 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 XapakTep OOpa3HOCTI B
CYOKOJIOKBIaJIbHIA JIEKCHIIl BHU3HAYA€ThCA TMEPEAyCIM MOHATIIHO-HAOYHOIO
CHIBBITHOCHICTIO MEPBUHHOTO 3Ha4eHHs ciioBa. Came ceMaHTHYHA crienudika
BUXIJIHOTO 3HAUCHHsS BIJICpae BUpIAIBHY poOJdb Yy TMpoleci Horo
TIEPEOCMUCIICHHS Ta MOAAIBIIIOT HOMIHAIII.

[IpoBenenuii anasi3 mMarepiaiy 3aCBIIYUB, 110 B MekKaX JIEKCUKO-TPaMaTUYHOI
KaTeropii iMEHHMKA CIOCTEPIraloThbCsl YOTHUPU OCHOBHI THUIIM CEMaHTUYHUX
3B’ A3KIB MK BUXIJHUMH 1 ITOX1THUMH 3HAYEHHSIMU:

1. Heqtnne — sune

a) AOCTpakTHHII peAMeT — 0coda

o Scud — «CTPIMKHI IUTABHUN PyX» — «IIBUIKHI OITYyH».

0) KoHkpeTHHi He;KUBUH MpeaMeT — 0c00a

o lemon — «IMMOH» — «OTUAHA 0CO0aY;

o hook — «rauok» — «Iaxpau, Kpamiin».

B) KonkperHuii ;kuBuii npeamMer — ocoda

o hare — «3aenp» — «MaCAKUP 0€3 KBUTKAY;

o lizard — «smiipka» — «J1apMoin, aab(HOoHC.

2. Ocoba — Hemue

e thumbsucker — «aguTHHA, 110 CMOKYE MajIelby — «aHAJIITUYHA CTATTI B
ra3eri, moOyJ10BaHa Ha MIPUITYIICHHSIX.

3. Heaanne — Heaune

a) KonkperHuili He:KMBMH NPeAMeET — KOHKPETHHUH KUBHUU NpeaMeT

e Spouter — «kKUTOOIITHE CYTHO» — «(DOHTAHYIOUMI KUT».

0) KonkpeTHuii ;KUBUI IpeMeT — KOHKPETHUM He:KUBUH NpeaMeTr

o fish — «puba» — «momap» (amep.).

B) KoHkpeTHuii ;kuBUii npeaMeT — a0CTPAKTHUN He;KUBHUIl mpeaMeT

o dog— «cobakay — «IOTaHUN TOBAPY, «XANTYPa».



r) KonkperHuii HeXMBHI NpeaMeT — iHIIWIA KOHKPETHUI HEKWBHUH
npeaMeTr

o loaf — «OyxaHENb» — «TOJIOBAY;

e block — «xononga» — «JIOBOEIIKAY;

o props — «HIiANOPU» — KHOTW.

n) KonkpeTHuii He;kuBUil npeaMeT — a0CTPAKTHUHI HeKMBUI peaMeT

o Nut — «ropix» — «xabap, BIAKYI»;

e pacifier — «COCKa» — «3aCMOKIHINBUI 3aci0» (3kapr.).

e) AOCTpPaKTHHMI HEXHBHUH NpeaMeT — iHIIMA a0CTPAKTHUI HeKUBHUH
npeamMer

e Scene — «Micle Jii» — «0OCTaBUHH, CEPEIIOBUIIICY;

o dodge — «BUBEpT» — «aepHe 3aHATTS, CIIOCIO KUTTS.

4. Ocoba — ocoda

o pearl-diver — «Ji0Bellb MEPIIIB» — «KMUUHUK MOCYAY» (amep.);

o chanter — «cmiBaKk» — «IPUCTPACTHUN IPABEIh HA MEPETOHAXY.

Cepen HaBeEHUX THUIIIB NEPEHECEHHS! HAUMOMIUPEHIIINM € TIEPIINiA: HeJaule
— JIMIe, 1110 CBITYUTH MPO aKTUBHY aHTPOINOMOP(Di3aIli0 HEKUBHUX MPEIMETIB 1
SABUIL Y (aMIIIbIPHO-PO3MOBHOMY BXKHUTKY.

V kareropii aiecaoBa JOMIHY€ THII CEMAaHTUYHOTO NEPEHECEHHS "'"KOHKpPeTHe
— abcTpakTHe'" 260 "MeHII a0cTpakTHe — OiibII adcTpakTHe" . [IpuKkianamu
IIBOTO €:

o to flannel — «mpoTupatu GIaHENI0» — «3aMUJIIOBAaTH O4Yl, MAaCKyBaTH
HEIOIIKNY,;

o to father — «ctatu 6ATHKOMY — IPUIUCYBATH KOMYCh BUHY, CIIPABY»;

o 10 gas — «TPABUTH Ta30M» — «BPA3UTH, OIICICIIUTIY;

e o cough — «KallIATU» — «313HATUCS Y 3IIOYUH1DY.

Takok TpaluIAIOTBCA BUIAJKU MPOTWIEKHOINO THUIy: ''aOcTpakTHe -—
KOHKpeTHe' a0o "0inbi adcTpakTHe — MeHI adcTpakTHe" . Hanpuknan:

e to clip — «ourykatu, HaIyTU» — «00IKpaCTh»;

o o trash — «3HEBaXXaTn» — «PyiHYBaTH HABMHCHOY;



o o total — «1ICYMOBYBAaTW» — «3HUIIUTH, 3J1AMATH.

[Ipore came Monenb KOHKpPeTHe — a0CTPaKTHe BIJIIrPa€ KIOUOBY pPOJb Y
dbopMyBaHHI 00Pa3HOCTI CYOKO0JIOKBiaIbHOI0 Ti€CTiBHOTO 3HAYEHHSI, OCKIJTHKH
3a0e3neuye siCKkpaBe, HAOYHE CIPUUHATTS a0CTPAKTHOTO Yepe3 KOHKPETHE.

Y JIeKCMKO-TPAaMaTH4YHOMY pO3psili NPUKMETHHKIB TMPOBIAHUM € THI
CEMaHTHYHOTO TMepeHeceHHs ""30BHilIHE — BHYTpimHe" . Ile o3Havae, 110 ominka
30BHIIIHIX BJIACTUBOCTEN IMEPEHOCUTHCA Ha XapaKTEPUCTUKY BHYTPIIIHHOTO
CTaHy Y1 MOPaJIbHO-TICUXOJIOTTYHOTO MOpTpeTy ocodu. [Tpuxmamu:

o switched-on — «MOTHUMN, YBIMKHEHHI — «IIi Kaiipom»;

neat — «aKypaTHUN» — «KIJIACHUU, YyOBUI»;

kinky — «XUMepHUI» — «CEKCyalbHO JCBIAHTHUI,

jerky — «pBaHHiD — «O€3IITYy3AHI;

humpty-dumpty — «HU3bKUN 1 TOBCTUID — «O€3MEPCIEKTUBHUNY;

hot — «rapsiumii» — «yCHIIIHUNA, IACTUBUII;

furry — «ImyXHacTUi» — «GKaxJmuBU» (am.).

CemMaHTHYHI MeXaHI3MH MeTa(POPHUYHOIO i METOHIMIYHOIO NEPEHECEHHA

[lepeHeceHHsT 3HAYEHHsS 3aBXKIU CYNPOBOKYEThCSI 3MIHAMH B CEMHIH
CTPYKTYpI ciioBa. BUusiBieHO JiBa OCHOBHI M€XaH13MU CEMaHTUUYHUX TIEPETBOPEHD:

a) MeradopuyHe nepeHeCceHHs1 — MOB’AA3aHe 3 BTPATOK YACTHHM CeM i
aKTyajdizami€l0 CHuIbHUX C¢eM Mi’)K BHXIIHUM i HOBMM 3Ha4YeHHSIM.
Hanpuxaan:

e Whiffet — mTepBUHHE 3HAYEHHS: «MAaJIEHBKHI TeC» — TEePEHOCHE:

«HEIIOMITHA, HIKYEMHA JIFOIUHA»

o A — cobaka,

o C — Majui po3mip —
o B — mronuHa,

o C — HE3HAYHICTb,

o d — 3HEBaXKJIUBICTb.

dial — «uudepbaaty» — «obnuuus (Kpyrie, MOBHE)»

o C — npeamer,



o b — kpyria popma —

o B — kpyrna dopma,
o d — nwre.
0) MeToHiMiuHe mepeHeceHHsT — Bia0yBaeTbcs 0e3 KapAMHAJIBLHOI

nepeOy10BHU ceM, JTulIe 3i 3MIIIEHHSM aAKLEHTIB: OAHI cCeMU NPUIVIYIIYIOTHCH,
iHmi — BUcyBaoThCsl Ha nepmnii niian. Hanpukaan:

e charge — niepBicHO: «curapera 3 Mapuxyanow» (E — npenmer, d — edekr, f
— MIPUEMHICTB )
— IIEPEHOCHE: «IIpueMHE BpakeHHsD (D — BiguyTTs, f — mpueMHICTB).

o backyard — criepury: «3aHIN JBIp HUAPKY»
— METOHIMIYHE: «IHUpKad», IK QyHKIIOHAJIbHI HOCII IPOCTOPY.

TakuM YMHOM, CEMaHTHYHE TEPETBOPEHHS Yy MeEXaX CYOKOJIOKBIAIbHOT
JIEKCUKU 3MIIMCHIOETHCS SIK 32 PaXyHOK 3MIHM CEMHOIO CKJIaay, Tak 1 BHACIHIIOK
NEepPEaKLCHTYBAaHHS HASIBHUX CMUCJIOBUX KOMIIOHEHTIB. MeTadopuuHi nepeHocu
CTBOPIOIOTH HOB1 0Opa3Hi KOHIICTITH, METOHIMIYHI — MIAKPECIIIOIOTH 3B’ SI3KH MIXK

npeaMeTaMu abo SBUIIAMU y MeXaxX KOHKPETHOTO ()YHKIIIOHAIBHOTO MPOCTOPY.



1.2 Oco6,1MBOCTI CYyOKOJIOKBIAJIbHUX CJIiB

Y Mexax CyOKOJIOKBIAJIbHOI JIGKCHKH  (haMUIbsipHAa  €KCIPECHUBHICTh
bopMy€eTbCsl 3aBISIKM «30BHIITHHOMY», TOOTO «0()OPMITIOBAILHOMYY» E€JIEMEHTY
JICKCUYHOT OJMHHUII, a TaKOX — il «BHYTPIITHHOMY», TOOTO CEMaHTHYHOMY
HanoBHeHH!0. Hepiako oOuaBi 111 cki1aioBi — GopmMa i 3MICT — 3aT1FOFOTHCS JTSI
CTBOPEHHS €PEKTYy EKCIPecii OTHOUYACHO.

dopmajibHi 3ac00M MiJACHJIEHHSI BHPA3HOCTI JieKceMH Ta IHIYKIIil
bamUIBsIPHOT eKCTIpeceMy BKIIIOYAIOTh TaKl MPUHOMHU:

a) Ckopo4yeHH1 (1 iOoro BapiaHTH):

e vag Bia vagabond,

e info BiO information,

e veg Bin vegetables;

0) Pexymurikamis:

o yak-yak, jaw-jaw, boo-boo, yo-yo, put-put, yatata-yatata, rah-rah, blah-
blah;

— TaKOXK peAyIUTIKALIis 13 YepryBaHHSAM MPUTOJIOCHOTO abo 3ByKa:

o fuddy-duddy, kickie-wickie, super-duper, ricky-ticky, hoo-ha, ticky-tacky;

B) PudmoBKkm:

e skin-and-blister = sister,

o ginger-pop = slop,

e cough-and-sneeze = cheese;

r) CnoTBOpEeHHS CJIiB:

o teeny-hopper (Bin tiny),

e Nigra (Bin Negro);

n) He3puuHe 4n eK30THYHE 3BYYAHHS:

o chugalug, hutzpah, klutsy, oustiti, sachem, hombre, nabob, schlockmeister,
weisenheimer, varoom, fritz TOIo.

[{i BuMagku AEMOHCTPYIOTH, IO MOCHUJIEHHS BUPA3HOCTI JOCITAETHCS Yepe3
aKIICHTYBaHHs 3BYKOBOi abo rpadiuHoi gopmu ciioBa, HE 3MIHIOUHU MOTO

CCMAaHTHYHOI'O HAIIOBHCHHA.



ExcnpecuBizanmis 4epe3 cj0BOTBipHI MopdeMH MEHII XapakTepHa Jis
TaKOTO THUIY JIEKCHKH, 3B)KAIOUM Ha TEpPEBaKaHHS aHAJITUYHOI CTPYKTYpU B
aHMINAChKIM MOB1 Han (rextuBHOI. Habararo tumoBini B CyOKOJOKBIadbHIM
AHTTACHKIM MOBHIM CUCTEMI 3MIHH IILJIOT0 MOP(OIOTIYHOTO JIay CIOBA B IIJIOMY
— Hamnpukian, looey, louie 3amicTh lieutenant, alkie 3amicts alcoholic.

Cy¢iken Ta cydikcanbHi koMOiHamii, sKi 3yMOBIIOIOTH (DaMiUIBAPHY
EKCIIPECio Y CyOKOJIOKBIAJIbBHUX IMEHAX, BKJIFOUAIOTh:

e -0: kiddo, boyo, veeno, Gippo, wairdo, wampo, baffo;

e -00: baoo, yahoo, zazoo, baboo, napoo, parleyvoo;

e -eroo: pipperoo, sockeroo, smackeroo;

e -aroo: stinkaroo;

e -aster: criticaster;

o -ster: inkster, shyster, hipster;

o -ette: bachelorette, undergraduate ette, chicklette;

o -ese. academese, telegraphese, Pentagonese, computerese, novelese,
newspaperese;

e -iana: fistiana TOMIO.

Cepen 3arajJbHOBKHMBAHUX A(IKCIB Y CYOKOJOKBIAJIbHUX IMEHAX HalyacTile
3ycTpiuaeTbes cyike -eg, a 3a HUM — -u / -ie, -ey. 3r1IHO 3 JOCHIIKECHHSIMHU
yecpkoro JiHrBicta JI. Coyneka, y OpuTaHChKOMY BapiaHTI MOBU CY(IKC -eg
BUKOPHCTOBYETHCSI Y CTBOPEHHI NMpUOIM3HO 56,4 % cyOCTaHIapTHUX CHIB, B
amepukancbkomy — mipuoau3Ho 30 %; cydike -u / -ie, -ey — BinnosinHo, 20,7 %
1 8,2 %. L1 cydikcu BONOAIIOTh «BHYTPIIIHBOIO TIOJIiceMiecro» (inner polysemy):
BOHU MPUETHYIOTHCSA J0 OCHOB PI3HOI CEMAHTHYHOI NPUPOIH, IO BIAPI3HAE
CYOKOJIOKBIaJIbHY JIEKCUKY BiJ HeWTpasibHol. Hampukmian:

o smasher «(paabIIUBOMOHETHUK;

o Froglaader «ronnanneusy;

e parreg «roJOBaY;

o peter-cutter «IOMUK» (IHCTPYMEHT JIsl BIIKPUTTS celDiB);

e twelver «IIAIIIHTY;



o Cchummy «9OPHOUIKIPUNA XJIOMYUK-CAKOTPYCH;

e auntie KIPOTUPAKETAN;

o deady «XUHY;

o beaky «Hocaruii (TOOTO JIOAMHA 3 BEJIMKUM HOCOM)»;

Jjallopy «po3Bamioxay;

patootie (aMep.) «koxaHa, IIBINHAY,

o iffy: (1) «<HeBU3HAUCHMM, CYMHIBHUIY; (2) «TOM, XTO Bara€ThCs».

Ilpediken y meii cnocid cJI0BOTBOPEeHHsI BUKOPHUCTOBYIOTBCS pimmie. Y
CYOCTaHTHBHOMY CJIOBOBHBO/II JOCUTh NMPOAYKTUBHHUM € MEHOpaTUBHUIM npedike
Hon-:

e non-book — 3HEBaXINBE «KITU-KHHUTA;

o non-event — ipoHiuHe: (1) «momis HEBENMKOI 3HAYymOCT», (2)
«HEeOo(DILIITHO 3aMOBUYBaHa MOI5»;

e nom-person  —  «JIIOOAWHA, [0 HE  CTAaHOBUTH  IHTEPECY.
VY nmpukMeTHHUKaX 3yCcTpidaeTbes npedike un-:

o uUncut — «YUCTHUH, HEBMIIIaHUI» (3a3BUYaAll PO HAPKOTHUK).

VY cdepi miecniB OpuTaHCHKOTO BapiaHTa aHTiiickKkoi (3a qanumu JI. Coyneka,
NIATBEPIKEHUMHU HAIIMM aHai30M) OUIbIIICTh a)iKCOBAaHUX YTBOPEHb MICTHUTH
cy(ikc -ize, B aMEpUKaHCHKOMY K aKTUBHIIIIE BUKOPUCTOBYETHCH -ify, -efy. IIpoTe,
HaBITh TYT apikcajabHE CIIOBOTBOPEHHS HE BIITPA€ MPOBIIHOI PO, OCKUIBKH €
3HAYYIIIIIUM CJIIOBOTBOPYHI MPOLIEC 32 KOHBEPCIEI0, 1110 PEai3yeThCs Y TPhOX
BapiaHTax:

1. KonBepcusBH ai€cJiiB BiJl HEMTPAJIbHUX CJiB:

o to hare — «OIrTH, K 3a€LbY;
o to trouser — «IPUXOBYBATH, M1ICOBYBATH IIiJl HOCA;
o to wool (amep.) — «pBaTH 3a BOJIOCCS»;

2. KonBepcuBu ai€ciaiB Bil (PYHKIiIOHAJIBbHO OOMEXKEHHUX CJiB iHIIOI
CyOMOBHOI HAJIESKHOCTI:
o to juice: (1) «mogaBUTH CTPyMOMY, (2) «AaTH €IEKTPUYHY CTpaTy»

(3BizICcH yCTaJIeHE pass);



o to foozle: (1) «npomasaru (rpa, HaNmpuKIaaA, y roibdi)y, (2) «aiaru
He3rpabHO, POOUTH TOMUJIIKY;

3. KonBepcuBH ai€ciiB BiJ CJIiB Ti€l 5k CcyOMOBHOI IiICMCTEMH:

o to bunko — «0OMaHIOBaTH B KapTH»;
o to cadge — «KeOpaKyBaTh»;
o to cop — (1) «cmiiiMary, Ha3MOTHATHY, (2) «BKPACTH, TPUXOITUTHY.

[lepmri nBa Tpynmu KOHBEPCHBHUX JIIECTIB  CHPHUSAIOTH  (HOPMYBaHHIO
(baMUTBIPHO-EKCIIPECUBHOTO CTHITIO 3aBMSIKM X JIETKOCTI, )KUBOCTI Ta €KOHOMIT
MOBJIeHHS. TpeTs rpymna BKa3ye Ha 3arajbHy 3aKOHOMIPHICTh CJIOBOTBOPEHHS, SIKa
OXOIUTIOE 11 CYOMOBHY HOPMY.

OauH i3 HPOBIIHHUX CIOCOOIB TBOPEHHS CYOKOJIOKBiaJbHUX CJIIB —
CJIOBOCKJIA/IEHHS. Y 1IbOMY THIIl CIIOBOTBOPEHHS MeTadopuiHa MOTHBOBAHICTh
OCHOB € XapakTEepHOIO  OCOONMBICTIO  CKJajaeHoro cnoBa. CkiajHi
CyOKOJIOKBIQJIbHI CJIOBa, Ha BIAMIHY BIiJl MPOCTUX CJIOBO3HAUYEHb 13 OJHIEIO
03HAKOI0, MOTUBYIOTHCS KIIbKOMa XapaKTePUCTUKAMH.

[Tpu metadopryHiii MOTHBALIIT 00pa3, 0 NOCTAE HAa NEPETHHI OyKBaJIbHOTO Ta
MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS, BHUPA3HO COPUWMAETHCS, 1 3aBOSKH I[LOMY B
HOBOYTBOPEHOMY CKJIQJIHOMY CJIOBI UYHUTA€THCA JPYTHH CEMaHTUYHUHN TIIaH.
[Tpuxknanu:

o button-man — «psAnoBHUI BOUBILIS-0aHIUTY;

e  paper-stainer — «MACbMEHHUK, ITUCAKay;

o shooting-iron — «IiCTOJICTY;

o rug-cutting (amep.) — «TaHIIOBAJIbHA MTis (T JKA3)»;

o lady-killer — «cepueiny.

ExcrnpecuBHICTh CKIIQIHUX CYOKOJOKBIJIbHUX YTBOPEHb YacTO IOB’S3aHa 3
MOPYIICHHSIM CEMaHTUYHOI 3aJIE)KHOCTI MI’K KOMITOHCHTAMH

o gallows-rip — «1IMOCHUKY;

o monkey-suit: (1) «ppax», (2) «bopMeHUt OAAT, MyHIH PH».

Cnix 3a3HaYUTH, 110 CyOKOJOKBIaJdbHI OJUHMIN 3 MPO30POI, MOTHBOBAHOIO

BHYTPILIHBOIO (POPMOIO PO3MOBCIOMKYIOTHCS IIUPIIE 1 MAIOTh OUTBIIMIA IIAHC



MIJBUIIUTH CBIA CTWJIICTUYHUN PIBEHb y MOBI, HDK CJIOBa 3 HEOYEBUIHOIO
MoTHuBallie€0 — grab-all, nip-cheese ( «ckHapay), charwarmcr (amep.), deadbeat
(amep. «HEPOOAY), bootlick, brownnose («omu3ay, «ImiaTa0y3HUK).

[e cTocyeThCs sIK OKpEMUX CII1B, TaK 1 3HaUeHb: «OKUBe BITUYTTS BHYTPIIIHbOI
dbopMH CJOBa TOJICTIIYE PO3YMIHHS HOTO 3HAYEHHS 1 THM CaMHM IIOJICTIITYE
IpoIeC MOBHOTO CIUIKyBaHHs», — 3ayBaxkye A.l. Moiicees [17, c. 126].

CxiaznHi CyOKOJIOKBiaJIbHI CJIOBa 3 MPO30poi0 (HOPMOIO CKIIAIAlOThCs 13
HEHUTpaTbHUX OCHOB, TO/II IK YTBOPEHHS 3 TTOETHAHHSI CTHJIHOBO 3a0apBIEHUX 200
CyOMOBHO MAapKOBaHUX OCHOB 3JJalOTbCS CIIEPITY HEBMOTHBOBAHUMU —
MPUKIIAAN: CUm-sawy «yMiHHS, HABUK», dipsy-doodle «TemMHi cripaBy, MaxiHalii»,
bunko-steerer «urynep, maxpai».

Cnocodu popmyBaHHsI (paMUIBAPHOI eKCIpecii Yepe3 0OAHOYACHY Y4ACTh
(¢opmu i 3micTy:

a) CrBopeHHs CJIOBOCIIOJIy4YeHb CHHTAKCHYHOTO THILY:
dot-and-carry-one, stick-in-the-mud (npe3upauBo), sis-boom-bah,
what-dye-call-it (him, her), quick-and-dirty, high-muck-a-muck;

0) VYTBOpeHHs  CJIOBOCHOJY4Y€Hb HUIAXOM  3JIMTTH (blend):
radlop (radio + operator), saditorial (sad + editorial), bomphlet (bomb +
pamphlet), galumph (gallop + triumph), workaholism (work + alcoholism),
Fringlish (French + English), drugola (drug + payola), slanguage (slang +
language), wegotism (we + egotism);

B) CHHTeTHYHI c1IOCO0HU CJI0BOTBOPEHHSI, TOOTO OJJHOYACHA Y4acTh KIJIbKOX
MPUIOMIB — CKOpPOYEHHS, adiKCH, peyIUIIKaIlii, 3TUTTS, TOIIO:

o lit-crit (CKOpOUEHHS + CIIOBOCIIONYYEHHS ),

Jjuvey (ckopodeHHs + adikcarris),

o knee-slapper, wavelengthmanship (cnoBocnofydeHHs + adikcarris),
o not-shot, bigwig, boob-tube (prudmyBaHHSs + CITOBOCIOIYUYEHHS ),

o pard (ckopoueHHS + (OHETHYHE BUKPHUBIICHHS),

o hodmandod (pudmyBaHHS + BUKPUBIICHHS);

o to bad-mouth, to mind-blow (cnoBocnoiay4eHHs + KOHBEPCis),



o slop (hoHeTHYHA CITIOTBOPEHICTh + CKOPOUCHHS),

o walkie-talkie (pudmyBanHs + aikcarliss + CJIOBOCIOIYUYCHHS) Ta 1HIII.

Takum yuHOM, (paMijIbSIpHA eKcmpeceMa, sika € HEBIJI €MHOIO CKJIaJI0BOIO
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpU CYOKOJIOKBIajli3My, BUKOHYE HacamIepesa JBl KIOUYOBI
¢yukuii. Tlo-mepiie, BoHa BUCTyNae iHAMKATOPOM CyOMOBHOI HaJIE:KHOCTI,
CUTHAJI3yIOYM TMPO THUIN TEKCTIB, Y MeEXaxX SIKUX BHUKOPUCTAHHS MOAIOHUX
CepeIHbO-3HMKEHUX OJUHUIL HE CyNepedrTh MOBHUM HOpMaM. [lo-npyre, BoHa
CIIY’)KUTh 32c000M iHTeHCH(ikanii 3HAYEHHS, STKE TTIEPEAAETHCS Yepe3 MPEIMETHI
(2060 KOHCTaTYyI0Y1) CEMHU 3 HAOYHO-JIOTIYHHUM 3MICTOM.

o Ils inTeHcuikamiss 4iTKO TPOSBISETHCA Yy ACIHINIAX aHATI30BaHUX
JEKCUYHUX OJWHHWIIb, J€ YacTO TPHUCYTHI BHpa3HI JEKCHYHI MapkepH
NMOCUJIEHHSI 3HAYEeHHS, Taki sk extreme(ly), excessively, very, unusually, strong,
highly, too Ta 111111 TOA10H1 TiacKtoBadl. Hanpuknan:

o clothes-horse (amep.) — «IIOJIUHA, SIKA HAO36UYAlIHO TOOPE OfsTHEHA a00
3aXOIUTIOETHCS MOZIOIOY (an extremely well-dressed or fashionable person);

o Stiff — «oco0ba, sika MOBOJAUTHCS HaAOMipHO (POpMAILHO YU CKYyTO» (an
excessively formal or constrained person);

e panic (amep.) — «IoauHa ab0 OO0 €KT, 0 3MAETHCA HAO3BUYAUHO
CMIIIIHUM a00 PO3BAKAIBLHUMY (a person or thing considered extremely humorous
or entertaining);

o screwball — «ocoba 3 6Kkpail EKCUEHTPUYHOIO TOBEIIHKOIO» (a very

eccentric person).



BUCHOBKHM JIO PO3JLTY 1

VY pesyabrari JOCHIKEHHS BCTAHOBJIEHO, IO CYOKOJIOKBIaJbHA JIEKCHKA
aHDIIACBKOI MOBHM € OararolmiapoBUM YTBOPEHHSM, SIKE IOEIHYE €JIEMEHTH
CEMaHTHUYHOTO, CIIOBOTBIPHOTO ¥ (hOpMaIbHOTO XapakTepy. AHami3 CBIAYUTS, 1110
(dopMyBaHHsI CyOKOJIOKBIaIbHUX 3HAYEHb IPYHTY€ETHCS HA MEXaHI13MaX BTOPUHHOI
HOMiHalli — MeTaQoOpUYHOMY Ta METOHIMIYHOMY TEpEHECeHHl, SKi
3a0e3MeuyIoTh TOSBY HOBHX OOpa3HMX 3HauYe€Hb Ha OCHOBI BKE HasBHHUX
CEMaHTUYHUX 3B’s3KiB. HallO11b1 IPOTyKTUBHUMHU MOJAEISIMU PO3BUTKY TaKUX
3HaYeHb € KOHKAaTEHallliiHa Ta pajialiiiHa, M0 JEMOHCTPYIOTh SIK JIIHIMHE

HalllapyBaHHS 3HAYEHb, TaK 1 BISUIOMOIOHE X pO3ratyKeHHS.

Oco0auBy poJib y BUHUKHEHH1 (haMUIbIpHOT €KCITpECii BIAIrpae acoliaTuBHUMA
3B’SI30K MK MPEAMETaMH Ta SBUILAMHU, 10 PEATI3yEThCS Y BUNIAI TOAIOHOCTI,
CYMDKHOCTI a00 TMpOTHCTaBIE€HHS. BcCTaHOBIEHO, 110 3HAa4YHAa YacTHUHA
CYOKOJIOKBIQJIbBHUX 3HA4€Hb MOTHUBYETbCA HE MPSIMUMH, a [PUXOBAHUMHU

acolialisiMu, ikl CTat0Th 3pO3YMUIMMHU JIMIIIE YE€PE3 €TUMOJIOTTYHHIA aHATI3.

OkpeMuM MJIaCTOM  BUCTYNAalOTh  BJIACHE  CYOKOJIOKBIAJIbHI  CJIOBA,
EKCIIPECUBHICTh  SIKMX (POPMYETHCS 3aBASKH 30BHIMIHIM  ((OHETUUHHM,
rpadiyHUM, CIOBOTBOPYMM) Ta BHYTPIIIHIM (CEMaHTUYHUM) 3aco0aM. OcobauBo
NPOAYKTUBHUMU € CKOPOUYEHHS, peayIUlikalii, puMoBaHI Ta (HOHETUYHO
CHOTBOpEH1 (pOpMU, HE3BUYHI 1HIIIOMOBHI €JI€MEHTH Ta MOEAHAHHS CTUIIICTUIHO
KOHTPACTHUX KOMIIOHEHTIB. BakiuBy poJib BIIrparOTh CIOBOCKIIAJICHHS Ta
3UTTS. OCHOB, $IKI CTBOPIOIOTH €(EKT T0JAaTKOBOTO CEMaHTHUYHOTO IUIaHy Ta

M1JICHITIOIOTh 00Pa3HICTh JICKCEMH.

OTxe, po3alsl TOBOAUTH, IO CYOKOJIOKBiaJIbHA JIEKCUKA — 1€ HE XaOTUYHE
YTBOPEHHS, & CTPYKTYpOBaHA CHCTEMa, Y SIKI €KCTIPECHUBHICTb € Pe3ylIbTaToM
CKJIAQHUX CEMaHTUYHUX Ta CIOBOTBIpHUX TporeciB. DaMiTbIpHO-PO3MOBHA
eKCIIpecisi BHUKOHYE [BI LEHTpajbHI (YHKIIi: CHUTHATI3ye€ MOpO CyOMOBHY
HAJCKHICTh JIGKCEMU Ta IHTEHCHU(IKYe 3HAYEHHS, CTBOPIOIOUM SICKpaBUM,

oOpa3Huil Ta eMOIIITHO HACUUYEHU MOBHHI €(DEKT.



PO3I1JI 2
XapakTepuCcTHKA aHIJIIHCHKOI PO3MOBHOI | HOPMATHBHOI JIEKCHKH.
2.1.B3aemMoist pyHKIIOHAJIBHUX CTHIIIB.

PizHomaniTTS cdep (yHKIIIOHYBaHHSA MOBH B CYCIUJIBCTBI OOYMOBIIOE il
CTUJILOBY JH(epeHItianilo, sika BUSBISIETHCS HA BCIX PIBHAX MOBHOI CTPYKTYPH,
ajyie HAMMOMITHIIIE — Ha JIGKCUYHOMY. Y Oyab-sIKiii PO3BUHEHIN JiTepaTypHiii
MOB1 (PYHKIIIOHY€E CHCTeMa CTWJIIB, 110 NepeOyBaloTh y MOCTIMHIN B3aeMoii,

BIINIMBAIOYMW OAHC HA OAHOI'O Ta YaCTKOBO IIEPCTHUHAOYHNCh.

@OYHKUIOHATBHUHA CTWJIb — 1€ pPI3HOBHUJ JIITEPaTypHOi MOBH, SKUU
BU3HAYA€TbCA C(eporo ii BUKOPUCTAHHS 1 XapaKTEPU3YEThCS CYKYMHICTIO
cnenu(pIuHUX MOBHHUX 3aco01B, SIKI PI3HATBCA MK COOOK 3a EKCHpPECHUBHO-

OI_[iHO‘-IHI/IMI/I BJIaCTHUBOCTSAMM.

Jo 06a30BHX (YHKIIOHAJBHUX CTWIIB TPAAUIIAHO BIAHOCATH: XYHOMKHIiH,
HAYKOBHH, NYOJiUMCTHYHUH, OQiuiiiHO-IL10BUH, BHUPOOHUYO-0(iuiiiHuMI,
enicTOJAPHUIA Ta pPo3MOBHO-00OYTOBMIA. KoXkeH 13 HUX Mae CBOI BHYTpIIIHI
JKAHPOBO-CTHJIbOBI MiIBUIU, SKI TaKOX BOJOAIIOTH NMEBHUMH CTPYKTYPHUMH,
JEKCUYHUMHU a00 CTHIICTUYHUMH XapaKTePUCTHUKAMHM, IO BiAPI3HAIOTH iX Bij
IHIIMX BapIaHTIB TOTO X CTUJO. [0 BiAMiHHMX pHC (QYHKIIOHATBHOTO CTHIIIO
HajeXaTh HE JIHUIIE JIEKCUYHI 3aco0H, a i CHHTaKCH4HI Moaei, iHTOHamiHHi
0CO0IMBOCTI, BUMOBA, a NOACKYAN — MOP(oJioriuHi popmu Ta CJ10BOTBOPUI

CJICMCHTM.

®opmyBaHHS (DYHKIIOHAJTILHOTO CTUJIIO BiIOYBA€ThCS uepe3 YCBiIOMJIeHU
n00ip BHpakaJbHUX 3ac00iB, 10 BIANOBIIAIOTH 3MICTY, METI ¥ yMOBam

CHUJIKYBaHHS, 3-IOMIXK PECypCiB 3aralbHOHAIIIOHATIBHOT MOBH.

Jlekcuka € OgHMM 3 OCHOBHUX IHCTPYMEHTIB CTHJIICTHUHOTO O(GOpPMIICHHS
MOBJICHHS. Bike 3 "aciB aHTUYHOCTI CJIOBHUKOBHMM CKJIaJ JIUIAIN HA TPH BEIHKI
mapy: HeWTpajJbHuil (stylus medius), BHCOKHII KHHKHO-JITEpATypHUIl

(stylus altus) ta 3HW:KeHWil, po3MOBHUI, npocTtopiynuil (stylus humilis).



[IpoTe Mexi MDK HUMHU IIapaMH € JOCHUTh YMOBHUMH M HecTaOlapHUMH. [lo
HEUTpambHOI JICKCHKH, SKy I€ HA3WBaIOTh 3arajJibHO-TITepaTypHOIO, BXOISATH
CIEMEHTH SIK JITePaTypHO-KHMKHOTO, TaK 1 PO3MOBHO-JIITEPaTypHOTO

ITOXOIKCHH:I.

[Tonarrs "cTuasn', MO0 MOXOAUTH BIJ JIATUHCHKOTO stylus (BHApSAIAS s
UChMa), B MOBO3HABCTBI PO3YMIETHCS SIK CHCTEMa MOBHUX 3ac00iB, 00’ e1HaHa
CHUTPHOIO (YHKITIEIO, CITOCOOOM BimOOpY Ta KOMOIHYBaHHS €JIEMEHTIB IS
peauizallii MeBHUX KOMYHIKaTUBHUX 3aBaaHb. KoMImo3uiliiiHa it MOBHa CTPYKTypa
CTHUTIO 3yMOBJICHA COLIaJIbHUMM MOTPe0aMH MOBHOTIO CHIJIKYBAHHS Y MEXax
neBHO1 cdepu JIOACHKOI ISJIBHOCTI — TMOJITAYHOI, HAyKOBOi, TEXHIYHOI,
MpaBoOBOl, XyHOXXHBOI Tomo. Came TOMYy (PYHKUIOHAJBHMH CTHJIb €

LHEHTPaJIbHUM MOHATTAM CTHJIICTUKH Ta TEOPIl JIITepaTypHOI MOBH.

CydacHa cuctema (pyHKI[IOHATBHO-CTHIILOBUX €THOCTEH JTITEpaTypHOT MOBH €
O0araroBuMipHoro. Y HIA BHUIUISIOTBCA TaKi CTWI: KHUKHMHA CTHIb,
PO3MOBHMIA, MOBa MyOJivyHUX BUCTYymiB, moBa 3MI (panxio, Tesied0aueHHs),
Xyl10:kHsE MoBa Tomo. KoxkeH 13 HMX Mae BIacHy cdepy 3acTOCYBaHHS, sKa
BU3HAYAETHCS HE JIUIIEC KOMYHIKATUBHUMH (DYHKIIISIMH, & i IUCEMHOI0 Y1 YCHOI)

¢popmoro peaJtizauii.

DOYHKIIOHATBHO-CTUJILOBA c(epa — TMOHATTA, IO CHIBBIAHOCHUTBCH 3
NOHATTAM CTWJIIO, ajleé Mae€ IUPIINKA OXOIUICHHsS. BOHa BKIIOYae CYKYIHICTH
MOBHMX 3aB/IaHb, 1[0 PEATI3yIOThCS B MEXaX KUIbKOX (YHKIIOHATBHUX CTHIIIB.
Hampukmnan, y Me)xax KHHUKHOIO MOBJICHHS MOKHA BHOKPEMHUTH HAYyKOBHIA,
nyoJinMCTHYHMNA, O(QiniiiHO-AiIIOBHH CTHJII, a TakoXX MOBY XYIOKHBOL
JiTepaTrypu, sKa iICTOTHO BIJIPI3HSAETHCS Bij 1HIIMX CTUJIB. Lle 3yMOBIeHO THM,
10 XYAOXKHS JiTeparypa BUKOHyE ecTeTH4YHY ¢QyHKHio, 1 B ii Mexax
JIO3BOJISIETHCST BKUBAHHS OyJb-IKUX MOBHHUX 3aco0iB, 30KpeMa 3 1aJIeKTiB,
JKApPrOHIB 4YM MpOCTOpIYYd. Y TakoMy KOHTEKCTI HaBIThb HEKOIU(]iKoBaHi
eleMeHTH HalOyBalOTh €CTETHYHO # KOMYHIKATHBHO BHIIPABIAHOIO

Xapakrepy.



OYyHKIIOHAIBHI CTHIJII BUHUKAIOTH 1 PO3BUBAIOTHCS Ha eKCTPAJIHIBiCTUYHI
OCHOBI, TOOTO Yepe3 3B'A30K i3 collialbHUMU yMoBaMu. Harmpukiazn, po3MoBHa
MOBa HampsiMy TOB’s3aHa 3 TOJOBHOIO (DYHKIIIEI0O MOBH — CHIJIKYBaHHAIM, a
nyOMIUCTUYHUNA CTUIIb OPTaHi30BY€THCS 3a MPUHIUIIOM MOEAHAHHS CTAHIAPTY
Ta ekcnpecii. Cama cuctema QyHKIIIOHATIBHUX CTHIIB, SIK 1 KOXKEH CTUJIb OKPEMO,
€ iICTOPUYHO 3MIHHOK, TOOTO 3aJICKUTh BiJ COLIAJBbHUX Ta KYJIBTYPHUX YMOB

MIEBHOTO TIEP10AY.

OxpiM (yHKIIIOHATBHUX, Y MOBO3HABCTBI BHUIUISIOTH TAaKOXK €KCIPeCHBHi
CTHJII, KJTacU(IKOBaHI 32 XapaKTEpPOM BUPAXKEHOI B MOBHHUX 3ac00ax €MOILIIHOI
4y OIiHHOT ekchpecii. Jlo HUX Hamexarb: YpOYMCTHH (PUTOPUYHMIL),
oQiuiiHui, paminbsapuu, IHTUMHO-IIECTINBUH, JKapTIiBJIUBUI
(rymopucTH4YHHii), a Takok cartupuyHuii. [l cTuml OPOTUCTABIAIOTHCA

HelTpajabHOMY, TOOTO 0€3eMOLIIIMHOMY THUITY MOBJICHHS.

[ToHSATTS CTUIIO BUKOPUCTOBYETHCS TaKOXK JJIsl KiacHQikaiii KaHPOBHX
Pi3HOBHAIB B MexkaxX (yHKIIOHATbHO-CTUILOBUX €THOCTEH, HAIPUKIIAA: CTHJIb
AiJIOBOI JOKyMeHTAauii, CTWIb IOPUINYHUX TEKCTiB (B paMkax OQIIiifHO-
JJIOBOTO CTUJIIO), a00 X CTWJIbL POMaHy, Oaiiku, 0anamm (y Mexax MOBU
XyJIO’)KHBOI JiTeparypu). KpiM Toro, inAuBiayajibHa MaHepa MUCbMA aBTOpa —
[[e TaKOX CTWJIb, IO TO3HAYAETHCS TEPMIHOM "'IHIAMBIAYaJIbHO-AaBTOPCHLKUM
cTiJib'" a0 igiocTmib. YV niTeparypo3HaBCTBI, MUCTEUTBO3HABCTBI i €CTETHIII

1I¢ MOHATTS Ma€ ACIIO 1HIIIe HanoBHEeHHS [25; 422-423].

Icnye ¥ iHma xnacudikarmis JEKCUKH, 3TIAHO 3 SKOKO ii MOAUISIIOTH Ha
cranaaprHy (standard) ta cyOcrangapthHy (substandard). /o ocrtanHbOi

BIJIHOCATH MPOCTOPIYHY JIEKCHKY, CJIEHT, ByJIbrapU3MHM, )KAPTOHI3MHU.

[[lo0 po3MOBHOIO Pi3HOBHAY CYYACHOI aHIIiCbKOI MOBH, TO B HayKOBIH
JiTEeparypi BiH TIPENCTABICHUN T PI3HUMH Ha3BaMH: spoken variety,
conversational variety, colloquial, informal, casual, realistic English, authentic
English. BonHodac craryc jiTeparypHOi pO3MOBHOT MOBH B MeXaX 3arajibHOl

JITepaTypHOi MOBHM JIUIIAETHCA AUCKYCIMHUM. Jluine He3HayHa KIIBKICTh



nociaiagHukiB (3okpema J[. JleiiBi) BBa)karOTh JiTEpaTypHO-PO3MOBHY MOBY
YaCcTHHOIO JiiTepaTtypHoi MoBu. M. JI)xyc, HanmpuKiaa, BKIIOYA€E 10 HEl JIUIIe
HeBMMYIIEHMI CTHJIb MOBJeHHs (casual style) Ta yacTkoBO HOBipIMBHIA
cTuib (consultative), 3anepedyioun y4acThb JiTepaTrypHOi MOBU B TakuXx cepax,

sk inTuMHe (intimate), oginiiine (formal) 1 ninose (frozen) MmoBIcHHS.

BinpIricTh Cy4acHMX JOCHITHUKIB 30CEPEDKYIOTHCSA JIUIIE HAa OKPEMHUX
acreKTax Ta PIBHAX JiTepaTypHO-PO3MOBHOIO Pi3HOBHUAY MOBM, MPUIUISIOUU
O0COONIMBY yBary TakUM €JEMEHTaM, SK PO3MOBHA JIEKCHKA, CJI0BOTBOPYi

0CO0IMBOCTI, T PAMATHYHI IBUILIA TAa CTUJIICTHYHA crienuika.

[IpaktuHe (yHKITIOHYBaHHS MOBU JEMOHCTPYE, IO CJIOBa, SKI MMO3HAYAIOTh
OfHE W Te caMe TMOHATTA, MOXYThb BUIPI3HATUCA 32 CTHUJIICTHYHHUM
3abapBaennsam. Hanpuxnan: child, baby; oumuna, oums, wado — yci BOHH

NEePEeNaTh CXOXKHUI 3MICT, aJl€ MAOTh P13HE CTUIICTUYHE HABAHTAXKEHHS.

VY 3B’S3Ky 3 LIMM, JIEKCUYHHIA CKJIaJ MOBU PO3IMOJIUISETHCA HA CTHJIICTHYHO
HeliTpaJbHi oguHMII, TOOTO 3araJIbHOBKHBAHI, 1 Ha JEKCEeMH, MPUTAMAHHI

NeBHOMY (PYHKUIOHAJIBbHOMY CTHJIK0, TOOTO CTUJIICTUYHO MapKOBaHI.

Jlo HeMTPaJbLHOI JIEKCMKHU 3apaxXxOBYIOTh CJIOBa, SIKI MO3HAYalOTh OCHOBHI
JKUTTEBI TIOHSTTS, 3HAHOMI BCIM TpEICTaBHUKAM MOBHOTO KOJEKTHBY. Taki
OJUHUI OJHAKOBO (D)YHKIIOHYIOTh SIK Y MMCEMHOMY, TaK 1 B YCHOMY MOBJICHHI

JITEpaTypHOi MOBHU.

Po3MoBHA MoOBa SK pPI3HOBHJ JITEPAaTypHOI MOBU MNPOTUCTABJISETHCS
KHHMKHOMY MOBJIEHHI0. BoHa Bi/J3HAua€ThCcsi HEBUMYLIEHUM XapaKTepoM,
BiICyTHiCTIO o0QiuniiiHMX B3a€EMHMH MK CIIBPO3MOBHUKAMHU, a TaKOX
Hecneuia i30BaHiCTI0O TeMATHMKM, 1110 HE 33/Ja€ >KOPCTKUX paMOK y BHOOpi
MOBHHX 3ac001B. X0ua pO3MOBHa MOBa 3a3BHYail peaiizyeThcs B yCHil Gopmi, ii
HE CJI1JI MEXaHIYHO OTOTOKHIOBATH 3 YCHUM MOBJICHHSIM 3aranoM. KHukHa MOBa,
y CBOIO Yepry, MOKE Pealli30ByBaTUCS SIK Y MHCEMHOMY, TaK 1 B YCHOMY BUIJISIII

— gepes JISKIIT, myOmiyH1 BUCTYIH, A01OB1A1. O HAK YMMaJIo 03HAK PO3MOBHOI0



MOBJICHHSI, HC3Ba)Xar0O4u Ha ix IICPBUHHY YCHiCTB, MOTPAIIAKOTE OO0 Xy,Z[O}KHiX

TEKCTIB 1 TAKUM YHHOM HaOyBarOTh MUCEMHOI0 BTiJIEHHSI.

VYV pi3Hl ICTOpUYHI MEpiOoAH B3Aa€EMOIA PO3MOBHOI MOBH 3 XYI0KHBOIO
JiTepaTyporw TposBsIacs IMo-pisHOMY. Jlumie 3 mMosBOIO peaslicTHYHON
JiTeparypu MOYUHAE dbopmyBaTucs TEHJICHITIS 10 MOBHOTI0
iHIMBiAyai3yBaHHS NMEPCOHAXKIB, 10 CIPUYUHAE 30JMKEHHA KHUKHOIO H
PO3MOBHOT0 MOBJeHHs. [Ipore i 70Ci YacTWHA €IEeMEHTIB JKUBOi PO3MOBHOL

MOBH 3aJIMIIA€THCA 1IM03a Xy}IO)KHiM TEKCTOM.

IcHye nymKa, 1110 po3MOBHE MOBIICHHS CJIiJ] PO3IVISAATH SIK IEBHY PelyKOBaHY
(opMy KHU:KHOTO MOBJIEHHSI, Y SIKI{ JIIOTH Ti caMl HOPMH, aj€ BOHH MEHII
CTPOro peaJii3yloThcsl, 0 ¥ 103BOJISIE TOBOPUTH MPO "PO3XUTAHICTH" MOBHUX

HOPM.

Hampuknan, y TUIOBHX 3pa3kax PO3MOBHOTO CHHTAKCUCY Bi0yBa€TbeCs

ONYyLIECHHSI CIOJYYHUKIB, TaKUX SIK that, which, who:

I think (that) he’d bore you to death.
Did you think (that) the food was good?

KpiM Takux KOHCTpPYKIiH, PO3MOBHE€ MOBJIEHHSI JEMOHCTPYE TaKOXK
CIIPOIIeHI CHMHTAKCHYHI MoJeJdi — €Kl TIAPSAHI KOHCTPYKIIT MOXYTb

[MOBHICTIO 3HUKATH.

VY cdepi mopdodiorii 111 po3MOBHOT MOBH XapaKTEpHE piilke BUKOPUCTAHHS
NiENPUKMETHUKIB i JienpuciaiBHUKIB, o0coOiauBI (QopmMu  3BepTaAHHS
(HampuKIIa, KIMYHUHN BIIMIHOK). Y JISKCHUHOMY TJIaHI PO3MOBHA MOBa HACHUCHA
CJIOBaMH 3 €KCIPEeCHBHUMU cy(ikcaMu, OMUCOBUMH 3BOPOTAMHU 3aMiCTh Ha3B
KOHKPETHHUX IMPEAMETIB, a TAaKOXK JICKCEMaMH, SKi B CJIOBHHKAX MAapKYIOTHCS 5K

po3mosri un npocmopiyni ("po3m.", "npoct.").

Ha d¢oneruunomy piBHI pO3MOBHA MOBa BIJI3HAYAETHCS CHPOIIEHHAM
3BYKOBMX KOMOiHaUiii, peaykuiclo oxkpeMux 3BYKiB a00 iX BapiaTUBHOIO

BUMOBOK. /[ pO3MOBHOIO MOBJIEHHSI TAaKOXX XapakTE€pHa CHUTYaTHBHICTb,



HasIBHICTb MOBHHX IIA0JIOHIB, 5IKI IOBTOPIOIOTHCSI B MIEBHUX KOMYHIKaTHUBHHUX
curyanisx. Uepe3 HeBHMYILICHICTh CHIJIKYBAHHSI YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS
eJNINTUYHI KOHCTPYKILil, He3aKiHYeHi peyeHHsl, a 3HAYHY POJIb Y KOMYHIKaIlii

BIJIIrPalOTh KeCTH, MiMiKka Ta BUTYKOBI CJI10Ba.

[Ipu BiATBOpEeHHI PO3MOBHOI MOBH y XYI0KHbOMY JAUCKYPCi, 3a3BUYail HE
BUKOPHCTOBYETBCS YBECH apCEHAJ PEAIBHOIO PO3MOBHOI'O MOBJIEHHS. bararo puc
PO3MOBHOT MOBH, SIKI € CTHJIICTUYHO HEWTPaJbHMMM B TOBCAKICHHOMY
CHUIKYBaHHI, B KOHTEKCTi XYI05KHbOI0 TEKCTY Ha0yBalThb €KCIPeCHBHOIO
HaBaHTa:keHHs1. Hanpuknan, Tak 3BaHi "'po3ipBaHi KOHCTPYKULIi'", sIK1 B YyCHOMY
MOBJIEHHI BUHHUKAIOTh Y€pe3 HeMiJArOTOBJIEHICTh MOBLS, Y XyJOXHbOMY TBOp1

BUCTYNAIOTh K CTHJIICTHYHMH 3aCi0, 1110 CTBOPIOE 0COOIMBUMA THII HAPAIIii.

TepMiH «p0O3MOBHA MOBa)» TaKOX TPAKTYe€ThCs MO-pi3HOMY. JlesKi HayKOBII1
MO3HAYalOTh HHUM Yyce YCHe MOBJIEHHSI, HE3QJIeKHO BiJl METH YU YMOB
KoMyHiKarlii. Taka 6arato3HauyHICTh HE 00OB’SI3KOBO CBIYUTH MPO CYNEPEUHOCTI
y BHU3HAUEHHI TMOHATTS, & CKOpillle — PO Pi3He 3aCTOCYBAHHSI TepMiHa 10
MOBHMX SIBHII. Y CJIOBHHMKax mo3Hadka "po3m." (abo "colloquial", "familiar")
MOX€E BKazyBaTH $K HAa HAJIEXKHICTh 10 PO3MOBHOI JIEKCMKH B MeXKax

JiTepaTypHoOI MOBM, TaK 1 HA MOHMKEHU CTIWIICTUYHHUH CTATYC JIEKCEMU.

YacoMm noHATTS '""po3MOBHA MOBA'' OXOIUTIOE TAKOXK JiaJIeKTHE MOBJICHHS,

TOOTO HeJliTepaTypHi popmu MoBH [26;316-317].

Po3moBHa JleKkcMKAa €  CKJIAQJ0BOIO  PO3MOBHO-NMOOYTOBOIO0  CTHJIIO
JirteparypHoi moBH. OKpeMi MOBO3HABI[l BBaXalOTh, IO TakKa JIEKCUKA
(GYHKITIOHY€E BUKJIFOUHO B YCHi#l (popmi, ogHaK OUIBIIICTH JOCIHIIHUKIB CXUIIbHI
BU3HABATH ii MPUCYTHICTh 1 B MMCEMHOMY MoOBJeHHi. L{iii nexcuii npuramMmanHa
CTIJIICTUYHA 3HWXKEHICTh Ta oO0Me:xeHe (YHKIIOHYBAHHSI B MeXKax
NOBCSAIKEHHOIO CHIJIKYBaHHsl. Y CIIOBHUKax Taki CJIOBa MapKyHOTbCS
BIJIMOBIIHUMHU Mo3HaukamMu — "po3M.", "colloquial", "familiar". [Tpuknagamu

MOA10OHUX JIEKCEM €:



come along — XO0JIIMO,
fatty — TOBCTYyXa,

blackguard — mep30THUK.

/10 po3MOBHOI JIEKCMKH HaJEXaTh CJIOBA, 110 aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
HeBUMYIIEeHIN yCHii KOMyHIKaWii. BoHu, K npaBuiio, He BUKOPUCTOBYIOThCS
B O(QiNiiiHO-KHMKHOMY MOBJICHHI, aji¢ 4acTO TpPAIUIAIOTHCS B XYHOKHIH
Jiteparypi a6o myOminmcTvui — I mepenadi KOJIOPUTY KUBOI MOBH,
CTBOPEHHsI NEPCOHAKHOI XAPAKTEPMCTHMKM, a TAaKOXX HAJaHHSI MOBJICHHIO

eMOULINHOCTi, TOCTPOTH TA KBABOCTI.

[TopiBHSHO 31 CTHJIICTUYHO HEUTPAIBHOIO JIEKCHMKOIO, PO3MOBHA JIEKCHKA
BII3HAYAETHCSA €MOUIHHUM 3a0apBJeHHAM, He(OpPMAJbHICTIO, a I1HOAI —

CTIJIICTUYHOIO 3HMKeHicTo. Hanpukian:

Thought somebody  fool — BBa)XaTH KOTOCh JypHEM,

Thick-witted — TynyBaTuii, HelIOyMKyBaTHH.

Taki ekcnpecHuBH1 CJIOBa IIHPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK CTHJIICTHYHI
BiIIOBITHUKH 10 3arajJibHOBKMBAHMX JIEKCeM, P IIbOMY BOHHM HE JIUIIIE
HAa3UBAIOTh MPEAMET YU SBUIIIE, aJI€ U BiZ0OPaKalOTh 0COOMCTiCHE CTABJICHHA
MOBISI, HAaJal0ud BHUCIOBIIOBAaHHIO OOPA3HOCTI, ekcmpecii Ta eMouiiiHOL

BHUPA3HOCTI.

VY Xy#aoXKHIX TBOpax €KCIpPECHBHA JIEKCHKAa BHUKOPUCTOBYETHCS SK 3aci0d
XapPaKTEePUCTUKM MEPCOHAKA, HOTO BHYTPIIIHBOIO CBIiTY a00 cOliadbLHOIO
NMOXO/IKeHHs. 30KpeMa, 10 TaKUX 3ac001B HAJICKATh BYJAblrapu3MM — JIAMIINBI,
rpy0i, 1HOA1 HEMPUCTOMHI CJIOBa, Kl 4Uepe3 XYAOXKHIO JITEparypy 4YacTKOBO

MIPOHUKAIOTH Y JIITEpaTypHy MOBY.

Kpim TOro, y XyIoKHHOMY THUCKYpCl aKTUBHO BXXUBAIOTHCS i AprOTU3MH —
MOBHI OJIMHHIII, IO BJIACTUBI BY3bKHM COIllaJIbHUM a00 Mpo(eciiHUM TpyIam.
Xoya 4JIeHU HUX TPYI KOPUCTYIOTHCS 3aralIbHOHAPOHOK MOBOKO, BOHU BBOJSITh

JekceMu a60 (paszeosiori3amu, 110 HE BXOJATh A0 CKIAAy JITEpaTypHOi MOBH,



a00 HaJAKTh 3araJibHOBKMBAHUM CJI0BAM HOBOIO, ''3aKPUTOro' 3HAYEHHS,

HE3PO3yMUJIOTO JJIsl CTOPOHHIX OCiO0.

3 MeToI mepeadi MicleBOro KOJOPUTY NMUMCbMEHHUKHU TaKOXK 3BEPTAIOTHCS
70 AiajleKTU3MIiB — CIiB, MOUIMPEHUX y MEXaxX OKPEMHUX TEPUTOPIalIbHUX
JI1aJIEKTIB, sIKI MOXKYTb OyTH HE3PO3YMIJIUMHU 200 HE BKMBAHUMM B 1HIITUX MOBHHX

perioHax.

Onnak HaaMmipHe a00 HeJOpeuHEe BUKOPUCTAHHA AiaJIeKTU3MiB, aproTu3MiB,
BYJbrapu3MiB y  TIOBCSIKACHHOMY  CIUIKYBaHHI MOXE  YCKJIAJAHUTH
KOMYHIKallil0, HaJaTH MOBIICHHIO IpPy0oro a00 HaBiThb HENPHUCTOWHOIO
BIATIHKY. Y 3B’S3Ky 3 IIMM KOXXEH YYaCHMK MOBJIEHHEBOTO ITPOIIECY MOBUHEH
A0aTM NMPO YHCTOTY MOBJIEHHSI, CBIJIOMO JTOOMparOYu CJIOBA BIAMOBITHO [0

MOBHHUX HOPM.

MoBHa HoOpMa — 1€ CYKYIHICTh NpaBwi BUMOBH (opdoernii), mpaBonucy
(opdorpadii), BKMBaHHS JIEKCEM Ta iX IpaMaTUYHHUX (OpM, sIKI 3aKpIIJIEH] B
MOBHIM TPaKTUIll TEBHOTO CYCIUIbCTBA ¥ CIAYTyIOTh MIATPYHTSAM  JUIS

JITEpaTypHOi MOBHU.

Hopmu ¢opMytoThCs 3a TTEBHHUX COIIOKYJIBTYPHUX YMOB, a 3 PO3BUTKOM MOBH
NiIal0Thcs 3MiHAM. Y KOXXEH ICTOPUYHUUN TepioJ] BOHU MIATPUMYIOTHCS 1
MOMYJSIPU3YIOTHCS Yepe3 CJIOBHUKH, TPAMATHKH, MOBHY NMPAKTUKY 0CBiYeHUX

JIIJIeH, a TAKOXK Yepe3 JiTeparypy, TearpajibHe Mucteurso, 3MI.

OCKIJTbKM MOBa € AUHAMIYHMM SIBHIIEM, y i MeXaX MOXXIJIUBE 1CHYBaHHS
BapiaHTHUX (POPM — K CTHIIICTUYHO PIBHOIIIHHUX, TaK 1 3a0apBiIeHUX. Y IILOMY
KOHTEKCTI THCeMHa (opMa MOBHM BBAXAETHCSA OiJbII KOHCEPBATHBHOIO.
KonnBaHHS HOPM 3yMOBIIIOIOTHCS BILIUBOM AiAJIEKTIB, MPOCTOPIYYS, HAYKOBOI,
npogeciiHol JIeKCUKH, a TaKOK CHIBICHYBAHHSIM Pi3HMX (PYHKUiOHAJIbHHMX

CTHJIIB (PO3MOBHHX 1 KHHXKHHX).



Haii0Oinpiie BiIXWJI€Hb MOBHOI HOPMH CIOCTEPITA€ThCS B XYHOKHbOMY
MOBJIEHHI, /Ic IOPYILIIeHHSI HOPMH 200 BUKOPHCTAHHS HeCTAHIAPTHUX (opMm

HEPIJIKO BUCTYTAE K XyA0:KHii 3acid Bupasnocri [33;251].



2.2.03HaK¥ PO3MOBHOI JIEKCUKH

Po3moBHi# cdepi nmpuTamaHHa BUCOKA €MOIIIMHICTD, OLIHHICTh, PEAKTUBHICTh

BUCJIOBJIIOBaHb. Y MEKaxX PO3MOBHOI JIEKCUKH BUALISIOTHCS Takl M1JCTHIIL:
¢ JIiTEpPaTypHO-PO3MOBHUM,
o (haMiUTBIPHO-PO3MOBHUH,
o TPOCTOPIYHUIA.

DaMiJIbIPHO-PO3MOBHMII T2 NMPOCTOPIYHMII PIZHOBUIU (DOPMYIOTHCS T[T
BIUIMBOM TaKMX YHMHHUKIB, SK BIK MOBIf, piBeHb MOBHOI KYJbTYPH,

eMOIIHMI CTaH, XapaKTep MIXKOCOOMCTICHUX B32€MUH.

Po3moBHa nekcuka — oc HC IIPOCTO YaCTHHA YCHOI'O MOBJICHHS, BOHA
BiI[?,Ha‘IaCTBCH CTIWJIICTUYHNMH O3HAKAMMU 3HI/I)KeHOCTi, qacTo Bi}IXI/IJ]SIETl)CSI

BiIl HOPM KYJbTYPHOI'0 MOBJICHHSI. Bona cknagaeTbcs 3 BOX OCHOBHHMX THIIIB:

1. BaacHe PpoO3MOBHA JIEKCMKA — XapaKTE€PU3YETbCS JETKUM

BIJITIHKOM (paMIJIbIPHOCTI (HAMPUKIIAL, HCAOHI02A);

2. IlpocTopiuHa JiIeKCMKA — BUSBJISIE TIOMITHIIIE BIAXWJICHHS Bij

HOPMU.

ExcnpecuBHa JieKCMKAa Mae€ CKJIQJHIIY CEeMAHTHYHY CTPYKTYPY, HIXK
HelTpanbHa. BoHa He nMile Mo3HA4Yae MpeaMeT, a ¥ MICTUTh CTHJIICTHYHY
KOHOTAWI, SKa BHpPa)Xa€ eMOUIHHICTh, Cy0’€KTHBHE CTABJICHHS, IPOHilo,

JKaAPTIBJIUBICTDH, PaAMIJIBAPHICTH TOIIIO.
Ha nymxy L. banii, oCHOBHUMH 03HaKaMy PO3MOBHOTO MOBJICHHS €:
e TICHXOJIOTIYHE BiJIOOpaXEHHS MOBIIS,
e CHUTYaTHBHICTb,
e  €MOIIMHICTB,

e KOHKPETHICTb,



o 0OpasHiCTh,
o (baMUIBSIPHICTS,
e CIIOHTAHHICTH BHCJIOBIIOBAaHHSI.

VYV paMiJIbIpHO-PO3MOBHOMY CTHJII YACTO BXKMBAIOTHCS 0araro3Ha4vHi cJ1oBa,
3HAQUEHHS SIKUX KOHKPETU3YIOThCS CHTYATHBHO a00 KOHTEKCTYaJbHO. Y
3BUYAMHOMY 3HAY€HHI BOHU MOXYTh OyTH HEUTpaTbHUMH, aji¢ TIPU BKMBAaHHI B

NEePEHOCHOMY 3HAa4€HH1 — HaOyBalOTh OLIHHOTO 320apBJIEHHS.

3rinno 3 knacudikamiero [.C. Topenika, po3MOBHO-NIPOCTOPIYHY JIEKCHKY

MOKHa HOI[iJ'II/ITI/I Ha TPU THUIIN:

1. TlocTiiiHO eKcIpecUBHA JIEKCMKA — CJIOBA 3 YITKO 3aKpIIJIEHUM

CTWJIICTUYHUM 3a0apBIEHHAM (6yutysamu, MizKysamu);

2. BapiaTuBHO-eKCIpecHBHA JIeKCMKA — CJIOBa, EKCIPECUBHICTbH

SAKUX 3aJICKUTh B1J] KOHTEKCTY (Opexamu);

3. CuTyaTUBHO-eKCNIPeCMBHA JIEKCUKA — HOMIHATUBHI CJIOBa, fKI

HaOyBalOTh EKCIPECUBHOCTI JIUIIIE B IEBHUX MOBHUX CHUTYyAIlisIX.

Taxkum yHHOM, pO3MOBHA JIEKCHKA BKIIIOYAE K HEMTPAJIbHIi, TaK 1 CTHJIICTHYHO
MapkoBaHi onuHui. [Tepiia kareropist cnpuitMa€eTbcsl IK HOpMaTUBHA, IpyTa X
MICTUTh JA0JATKOBI eMOWilHI 4YM CTHJIICTHYHI HAIIAPYBAHHSA, SKI MOXYTh

BapIIOBaTUCSA 3aJICKHO BiJl MOBJICHHEBOTO KOHTEKCTY.

Jlesiki HayKOBII PO3MISAAIOTH PO3MOBHY MOBY SIK Pi3HOBHJ JiTepaTrypHOi
MOBH, HapiBHI 3 THIIMMHU (PYHKI[IOHAIBHUMH CTUJIIMA — HAayKOBUM, O(ilIHHO-
JIOBUM, MyOMIIMCTUYHUM TOIO. TOMY pO3MOBHA JIEKCHMKA — 1€ HacaMIiepe.
CIIOBa, 10 He MOPYLIYIOTH JITePaTypHOI HOPMH, ajie HAJal0Th MOBJICHHIO

XapakKkTepy HeBUMYLLICHOCTI.

OcHOBHA pI3HUI MK PO3MOBHOIO i MPOCTOPIYHOK JIEKCHKOK TOJISITae B

CTYIIeHi BilIaJICHOCTI Bil HOPMATHBHOIO BXKUBAHHS.



Sk yxe Oyno 3a3Ha4eHO, PO3MOBHA MOBa 3arajioM, a TaKOX JITepaTypHO-
po3moBHa MoBa (SECE — Standard Educated Colloquial Informal English)
30KpeMa, 4acToO PO3MISAAIOTHCS SIK «yCHE MoBIeHHs» (aural, oral speech, spoken
English). ITpotre po3smMoBHa MOBa € OLIbIIT By3bKUM MOHATTSAM. BOoHa CTaHOBUTH
JWIIEe YaCTHHY «YCHOTO MOBIIEHHS», BIAMIHHY BiJ 1HIIUX HOTO KOMIIOHEHTIB
HU3KOI0 (OpPMaIbHO-3MICTOBHUX O3HAK, SIKI pUTaMaHHi yCHIN dopMi peanizamii

HaI[lOHAJILHOI MOBHU.

JlitepaTypHO-pO3MOBHA MOBa — II¢ CrelU(pIUHE TMOHATTS, OCHOBOIO SKOTO €
JUXOTOMIS: pO3MOBHA IMIJICHCTEMA JIITEPaTypHOi MOBH Ta il (YHKI1OHYBaHHS.
JlitepaTypHO-pO3MOBHA MOBA € SIBHIIIEM CHCTEMHOTO Nopsaky. Komm ydacHukH
KOMYHIKaTUBHOTO TIPOIIECY TMparHyTh HaJgaTH CBOIM MOBHHM (opmam
cnernupigHOTO PO3MOBHOTO 3a0apBJICHHS, Y MTEBHUX YMOBAaX CIIJIKYBaHHS BOHU
MIOCJIITOBHO 1 JIETKO HAJAI0Th rOJIOCY Ta MOBJICHHIO TaKi MOAYMAIIT W BIATIHKH,

AK1 0€3MOMMIIKOBO (X04Ya IHTYITMBHO) BKJIAJIalOTHCS B OHATTS PO3MOBHOI MOBH.

VY QyHKIIOHAIBHOMY 1 CTPYKTYPHOMY IUIaHI JIITEPaTypHO-PO3MOBHA MOBA €
HEOJTHOPITHUM TIOHSITTSM, 1 B UACTOMY BHUIJISI/II BOHA HE ICHY€E: HABITh y cdepi ii
0e3nocepelHbOro  3acTocyBaHHS (Y  MOBCAKACHHOMY, HEBUMYLICHOMY
CIIJIKYBaHH1) pa3oM 13 HEIO BUKOPUCTOBYETHCS periiaMeHTOBaHa ycHa ¢opma
JITEpaTypHOi MOBH Ta HeJiTeparypHi yTBopeHHs. lle mnpusBoguTh [0

B3a€MOINPOHUKHEHHS PI3HUX €JIEMEHTIB HAI[IOHAILHOT MOBH.

[ToHATTA miTepaTypHO-pPO3MOBHOI MOBH € CTPYKTYPHO HEOMHODPIIHUM: IIe
lepapxigHa CTPYKTYpa, Y IEHTPI K01 3HAXOASITHCS MOBHI 3aCO0H, 110 TSHKIFOTH JI0
JITEpaTypHOi MOBH, a Onvkde 10 nepudepii — Ti, K1 mepedyBaroTh y mepexiaHii
30HI MK HOPMAaTMBHUMHU OJMHHULSAMH Ta MPOCTOPIYYSAMH, CICHIOM 1 1HIIMMH

HEJTITEpPaTypPHUMH YTBOPCHHIMHU.

JliteparypHO-pO3MOBHA MOBa — II€ CIOCIO B1100pY I100aIbHUX 3aC001B MOBH,
B MeEXax SKOIO PO3MOBHI €JIeMEHTH (Ha BCIX PIBHSIX MOBHOi CHUCTEMH: Bij
(GOHETUKH 10 CTUJIICTHKU Ta (pa3eosorii) MepemiiTaloTbesa 13 CTUIICTHYHO-

HEUTpaTbHUMH, KHIDKHUMHU Ta IHIIMMU 3aco0aMu BIAMOBIZHO A0 BUMOT



KOHKPETHOT KOMYHIKaTHBHO1 cutyalii. BomHouac 000B’I3KOBOIO € MPHUCYTHICTh
«PO3MOBHOI TOHAJIBHOCTI», SIKa BCTAHOBJIIOETHCS 3aBASKH B3a€MONPHUIHSTHIN
YCTaHOBIII Ha PO3MOBHICTh Yy CHUTyallli HEOQIIHHOTO, HEBUMYIICHOIO

CI1JIKYBaHHS.

Hopmu nitepaTypHO-pO3MOBHOI MOBH — 1€ COLIAIbHO-ICTOPUYHE TOHSTTS,
SIKE€ BUKOPHCTOBYETHCSI Y KOHKPETHIM KOMYHIKaTUBHINM CUTYyallli MIEBHOI KpaiHU.
CriocTepexeHHsl JIHTBICTIB [al0Th MIJACTaBH BBa)KaTH, IO MOBHI HOPMHU Y
Benukobpuranii € Ounbin cyBopumu, Hixk HOopMu y CIIA (General American

English).

MogHa HopMma (y3yc), 3a O.€. CeMeHIIeM, XapaKTEPU3YETHCS JOBOJII KOPOTKUM
nepiogoM (opmMyBaHHS Ta BIJHOCHOIO HECTAOUIBHICTIO 1 (POPMYETHCS MiA
BIUIMBOM 3MIHHHUX COLlaJIbHUX OIIHOK. OCKIJIBKM B OCHOBI BUHUKHEHHS MOBHOI
HOPMH JIEKaTh MPOLECH OIL[IHIOBAHHS, ii CIPaBEAJIMBO HA3MBATU AKCIOJIOTTYHOIO
HOopMoto. Ha BigmiHy Bim MOOUIBHOI AaKCIOJOTIYHOT HOPMH, KoIM(ikoBaHA
(ymiteparypHa) HopMa (POPMYETHCS MPOTITOM TPUBAIIIIOTO Yacy, Mae OUIbIILy
KOHCEPBATUBHICTh 1, BHUCTYIAIOYU CBOEPITHUM «MOBHHM 17€aJIOM», BHUKOHYE

€TaJIOHHY, MPECKPUNTUBHY (PYHKITIIO.

OcTaHHIM YacoM MNPEeIMETOM AaKTHUBHUX AMCKYCIH JIHIBICTIB CTal0 MOHSATTS
KOMYHIKaTUBHOI HOpMHU (HOPMH MOBHOiI KOMYHIKaIlii). ¥ 1bOMY KOHTEKCTI BapTO
sragati kiacudikarito B. baphera, sikuili BUIIIMB HOPMH MOBHUX DIBHIB
(cucTemHi, rpaMaTUKO-CEMaHTUYHI HOPMHU) Ta HOPMHU BepOAJIbHOI 1 HEBepOaIbHOL
MOBEMIHKA  (KOMYyHIKaTUBHO-CUTyaTuBHI HOpMu). OcTaHHI € 0COOIMBO
BOXJIMBUMHU JIJIT PO3YMIHHS CyTl JITEpaTypHO-PO3MOBHOI MOBH, OCKLUIBKH
peanizailisi KOMyHIKaTUBHUX HamipiB Iependadyae KOMIUIEKCHE BHUKOPHCTaHHS
JTHTBICTUYHUX eneMeHTiB. 3a B. bapHeToMm, cucTema KOMYyHIKaTUBHUX HOPM
BUCTYIIAE€ SIK 3araJIbHE POJIOBE MOHSTTS, 1110 OXOIJIFOE HOPMH COIlIaJIbHI 1 MOBHI.
BaxnuBoro prucoo KOMyHIKaTUBHUX HOPM € 1XHsSI CUTyaTMBHA 3yMOBJeHICTh. Ha
BIIMIHY BiI CHCTEeMHHMX, MOBHHUX HOPM, BH3HAYaJbHOIO  O3HAKOIO

KOMYHIKaTHBHUX HOPM € HasBHICTh €JIEeMEHTa HeBEpOAJIbHOI IMOBE/IIHKHU.



I[li po3mymMu mWiABOASAT HAC O PO3YMIHHS MOBHOTO KOMITOHEHTA
KOMYHIKaTHBHUX HOPM, SKHMM MOXe OyTH THIOBUM, JIOMIHaHTHUM ( TpH
CHUIKYBaHH1 B IaH1# cdepi ) 4u 3MilIaHuM. 3MIIIAHUNA XapaKTep Ma€ MICIE B TUX
BUMAJAKaXx , KOJM Yy BHUCIOBIIOBaHHI ( JUCKYpCl ) TPOSBISETHCS

B3a€MOINPOHUKHEHHS €JIEMEHTIB pi3HUX (popmaniitHux HOpM.[5;33-35].

JliTepaTypHO — pO3MOBHa MOBa, K BXKE€ 3a3HA4asoCs, OUIbII ycTajeHa B
nuceMHil gopmi, HIX B ycHIH. AHmmienb XXI cT.. HaBpsa 4u 3po3yMiB OH
anrmiiiig XVI cr. ypomkeHIs Tiel camoi MICIIEBOCTI, @ MOBY HIEKCIIPIBCHKUX

TBOPIB PO3YMIIOTH 1 1OC1 6€3 0COOIMBUX TPYAHOILIB.



BUCHOBKHM JIO PO3JLITY 2

Y 1poMy po3aiiii JOBEACHO, 1110 PO3MOBHA JIEKCUKA € BAXKIMBUM CTPYKTYPHHUM
KOMITOHEHTOM JIITepaTypHOI MOBH, SKHH (OPMY€EThCS BHACTIAOK TMOCTIHHOT
B3aeMoiii (D)YHKITIOHAJIBHUX CTHJIIB. 3 SICOBAHO, 1[0 CTHJIICTUYHA CTpaTU(iKaLlis
MOBH BIJOYBAa€ThCS HA OCHOBI SIK KOMYHIKaTMBHUX IOTPEO, TaK 1 COLIAIbHUX
YMOB, IO BU3HA4YaIOTh cdepy (PyHKIIOHyBaHHS MOBHUX 3ac00iB. Po3MoBHMIA
CTHJIb XapaKT€PU3Y€ThCS HEBHUMYIICHICTIO, MPUPOAHICTIO, CUTYaTUBHICTIO Ta
EMOIIIIHICTIO, IO 3YMOBIIOE MOTrO JIEKCH4YHi, (OHETHYHI, MOP(OJIOTiyHI Ta

CUHTAKCHUYHI 0COOJIMBOCTI.

BcTanoBineHo, 1m0 pO3MOBHA JIEKCHMKAa OXOIUIIOE HHU3KY MIJACTUIIB —
JITEPaTypHO-PO3ZMOBHHM, (HaMUTbIPHO-PO3ZMOBHHI Ta MPOCTOPIYHUM, KOXKEH 3
SKUX Ma€ CBIA CTYMHiHb CTUJICTUYHOI 3HMKEHOCTI. Crenu(piyHUMHU O3HAKAMHU
PO3MOBHOI JIEKCHKH € EKCIPECHUBHICTb, CYO’€KTHUBHICTh OLIHKH, E€MOLIHUI
XapakTep, a TAaKOXK 3/IaTHICTh ITepeaaBaTH 1HANBIIyaaIbHI PUCH MOBIlI. BaxkauBum
BHCHOBKOM € T€, III0 PO3MOBHA JIEKCHUKA, MTOTPAILISIOUN B XyJAOXKHIN TEKCT, 3a3HAE
NMEePEeOCMUCIICHHST W HalOyBa€ e€CTETHYHOi (YHKIII, CTalyu 3aco0om

XapakTepu3allii mepcoHaxa.

[TokazaHo, M0 HOpPMAaTHMBHA JIEKCMKA W PO3MOBHA JIEKCHKA CIiBICHYIOTH Y
MEKax OJIHIET MOBHOI CHCTEMHU, JIONOBHIOWOYHK ofHa onHY. [Iporiecu B3aemoii
MPOSIBIISIIOTHCS Y TMPOHUKHEHHI PO3MOBHUX €JIEMEHTIB Y MyONIIIUCTUYHUMA Ta
XYJIO’KHIM CTHIIL, @ TAKOXK Y IIOCTYTIOBOMY MEPEXO/II OKPEMUX PO3MOBHUX OAMHUIIH
710 pO3psiy HeUTpabHUX. BomHouac HagMipHEe BUKOPUCTAHHS CyOCTaHIapTHUX
CJIEMEHTIB  YCKJIQJHIOE KOMYHIKaIlllo, M0 MATBEP)KYe HEOOXiTHICTh

JOTPUMaHHS MOBHHUX HOPM 1 CB1JIOMOTO BUOOPY CTHUIIICTUYHMX 3aCO01B.

Takum 4MHOM, PO3MOBHA JIGKCHKA € IPUPOJHOIO YACTUHOIO MOBHOI CHCTEMH,
sKa aKTUBHO BIUIMBA€ Ha KOMYHIKAIllIl0 Ta BHKOHY€ BAXJMBY (YHKIIIO B
XyIO’)KHBOMY MOBJICHHI, CIPHUSIOUYM CTBOPEHHIO PEANiCTUYHUX 1 COLialbHO

MapKOBaHHUX HepCOHa}KiB.



PO3I1JI 3
Po3moBHa JiekcuKa Ta Tl PyHKII.
3.1. OcobuBocTi pi3HUX PyHKII PO3MOBHOI JIEKCHKH.

XomHe CycHminbCTBO, HE3aJeKHO BiJ pIBHA HOTO pPO3BHTKY, HE MOXKE
¢dyHkiionyBatu 6e3 MoOBU. Lle cTOCyeThCs SIK OKpEMHX HapoOAiB, TaK 1 PI3HUX
COLIIANTHUX BEPCTB, a TaKOXK KOXHOT JIOTUHU 30Kpema.
3a/10BOJIBHSI0YH TOTPEOU CyCHUIBCTBA, MOBA BUKOHY€E HU3KY (DYHKIIIH, SIK1 MAIOTh

BUpIIIAJIbHE 3HAYECHHS JIJIS1 KOJIEKTHUBY B LIIIOMY, OKPEMHUX TPy Ta 1HIUBIAA.

@yHKIiA MOBM — L€ ii 3/1aTHICTh peani30BYBATH II€BHE MPU3HAYECHHS,
BUKOPUCTOBYBaTl CBOI BJIACTUBOCTI U1 JOCSTHEHHS PI3HUX Iuled. Y
MOBO3HABCTBl BUIUISIIOTH KUIbKa (QYHKIIA MOBH, WIO CIIBBIJHOCSATHCA 3

(GYHKIIIMH PO3MOBHOTO MOBJICHHS.

1. KomyHikatuBHa ¢yHKuUiA € OCHOBHOW. Bona mnomarae vy
nepeiaBaHHl Ta COPUMHATTI JYMOK NMPO HABKOJMUIIHIO JIIACHICTh, B OOMIiHI
iH(popMaLlier0 MK JIOABMU. Y LBbOMY CEHCI MOBa IOCTa€ TOJOBHUM

3aC000M JTFOJICHKOTO CITIJIKYBaHHS.

2. Inentudikamiiina d¢yukuis. MoBa CIyXHTh I1HCTPYMEHTOM
KOMYHIKaIIi1 JTUIIe JIJIsl TUX, XTO HetO0 BoJofi€e. J[Jis Tux, XTo 1i He 3Hae, BOHA
HaBMakH cTae 0ap’epom, 3ac000M BiAMEXKYBaHHS CBOiX Bia uyxkux. Came
JUTSl HOCIiB OJTHI€T MOBM BOHA BUCTYIIA€ CIIOCOOOM OTOTOKHEHHS B MEXax
NEBHOI CNUIBHOTU. L QyHKIis NpPOSBISETHCS AK y YAaCOBOMY, TakK 1y

MIPOCTOPOBOMY BUMIpax.

3. Ili3naBajbHa (PyHKUIA — 11€ POJIH MOBU SIK 3HAPSS M3HAHHA T
BiJoOpakeHHs1 00’ €KTUBHOI MIMCHOCTI, OAWH 13 TOJIOBHUX IHCTPYMEHTIB
abCcTpakTHOTO MUCIECHHS. BoHa TiCHO MOB’s13aHa 3 KOMYyHIKaTHBHOIO, a/IKe
MOBa 1 MUCJIEHHSI HEPO3PUBHI (CIOBO BIAMOBIAE TTOHSATTIO, @ PEUCHHS —

CYI’KEHHI0). MOBa CTPYKTypye ¥ yHOpsAIKOBY€ 3HAHHS JIOIUHU MIPO CBIT,



po3KiIaaae iX Ha €JIEMEHTH Ta 3aKPIIIIIOE Y CBIIOMOCTI M TTaM’ATi. YCI 1HIII1

(GyHKIIIT TI€I0 Y 1HIIIOK MIPOIO OB’ s3aH1 3 KOMYHIKaTUBHOIO.

4. HominaTtuBHa (penpe3eHTAaTHBHA) (PYHKIisl TOJISATa€ Y Ha3WBaHHI
MPEIMETIB, SIBUII Ta X BJIACTHBOCTEH, a TAKOX BIJHOIICHb MK HHUMH.
MoBH1 oAMHUII, Hacammepes CJIOBa, BUCTYNAlOTh HA3BaMHU MPEIMETIB,
MPOIIECIB, 03HAK, siKOocTeH To1ro. Came 3a JOOMOTOIO CITIiB CBIT peaibHOCTI
NepexXonuTh y cepy CBILAOMOCTI, 3a0€3Medylodr HOTo IHTENEKTyalbHe
OCBOEHHS.

VY NOBCSAKIEHHOMY CIIJIKYBaHHI, OCOOJMBO B PO3MOBHOMY MOBJICHHI,
HEPIJKO 3aMICTh NPSIMUX HallMEHyBaHb BUKOPHCTOBYIOTHCS OOpazHi —

yepe3 MeTadopy, METOHIMIIO YU CHHEKOXY.

Mertadopa — 1e Hally>KMBaHIIIUNA CHOCIO MEPEHECEHHS 3HAYEHHS, SKUM
IPYHTYETbCS Ha MOAIOHOCTI TpenMeTiB abo sBUIL (BlA Tp. mefaphora —
«repeHeceHHs»). [lomgiOHICTh MOXKE CTOCYBaTHCS KOJIbOPY, (GopMHU, PYXy UHU
BHYTPIIIHIX XapakTepucTtuk. Metadopu MOXyTh (GOpMyBaTHCsS 3a JIOIMOMOIOIO
Oy/b-s1K01 YacTUHU MOBU. BoHU € e(eKTUBHIM 3aCO00M XyH0KHBOI BUPA3HOCTI,
TOMY HIAPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS y JiTeparypi.
Pi3HoBuAOM MeTadhopu BBaXKAETHCS eNiTeT (Tp. epitheton — «IPUKITATIKAY ), AKUI
BUCTYNIA€ XYIOXKHIM O3HAYEHHSIM 1 BUKOHYE POJb OOpa3HOro IiJICUITIOBAYa,
BUKJIMKAIOUH acoriarii.
Metadopa wmoxke OyTH BHUpaK€HAa HE TUIBKM OKPEMHM CJIOBOM, a U

CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM UM HABITh IIJTUM BUPA30M.

MeTtonimist (Tp. metonimia — «nepeiMeHyBaHHS» ) — 1€ IEPEHECEHHS HAa3BU
OJTHOTO TpeaMeTa UM SIBUINA Ha IHIIUA 3a MPUHIUIIOM CyMiXHOCTI. OCHOBHI

PI3HOBUIN:

1. Ha3Ba KOJEKTHBY, Oprasizailii ab0 yCTaHOBH B)XXHMBA€THCS 3aMICTh

Ha3BH JIIOJICH;



2. Ha3Ba HACEJICHOTO IYHKTY YU MICIIEBOCTI BUKOPUCTOBYETHCS 3aMICTh

MIO3HAYCHHSI OTO JKUTEIIB,;
3. iM’s a0o mpi3BHIIE aBTOpa MOXKE 3aMiHIOBATH Ha3By HOTO TBOPIB,;
4. Ha3Ba Marepialy BAKOPHCTOBYETHCS 3aMiCTh Ha3BU BUPOOY;
5. Ha3Ba 3HapAIAS 11T 3aMIHIOE€ HA3BY 11 BUKOHABIIS,

6. HazBa OJHOTO BHUJY MHCTEITBA BHUKOPUCTOBYETHCS y 3HAYCHHI
1HIIOTO.
Metonimisi, mogi6HO 10 MeTtadopu, € eHEeKTUBHUM CITOCOOOM CTBOPEHHS
XyI0XKHBO1 00pa3HOCTI, TOMYy aKTUBHO BUKOPHUCTOBY€ETHCS MMCbMEHHUKAMU

U IOETaMU.

Cunexpaoxa (rp. synecdoche — «CHiBBIIHOIICHHS ) — 11€ TIEPEHECEHHS HA3BU
IIJIOTO HA OTO YaCTUHY a00 HABMAKH. [HIMTUMHU CIIOBaMH, TIPEIMET MTO3HAYAETHCS
32 MOro CKJIaJ0BOK0 YU JNETAIUIO. SIK pI3HOBUA METOHIMII, CHHEKI0Xa TaKOX
IPYHTYETbCSI HAa CYMDKHOCTI, ajie 3AeOUThIIIOT0 Ma€ KUIbKICHUN Xapakrep.
Hamnpuknana, BKUBAETHCS MHOXKHHA 3aMICTh OHUHU, P1J] 3aMIHIOETHCS BUIOM YU
HaBIMaKu. X04ya CHHEK/I0Xa TPAIIIE€ThCA pilie, HiK MeTadopa i MEeTOHIMIsI, BOHA

TaKOXK 3yCTPIYAETHCS B XYHOKHIX TBOPaX.

5. AneansituBHa (xkoHatuBHA) dyHKuias (Big Jar. conatus —
«cmpobay) mojsirae y 3BepHEHHI JI0 ajJpecara 3 METOI0 CIIOHYKaHHS HOoro

a0 CHprIHHTTH MOBIJICHHI.

6. BouawnTaruBHa ¢pyHKUis (Bl 1atT. voluntas — «BOJs») BimoOpaxkae
BUPAXXEHHS BOJII MOBISl IIOAO CIHIBPO3MOBHHKA: II€ MOXYTh OyTH

MIPOXaHHS, MOPAJIX, 3aIIPOLIEHHS, 3aKJIUKH TOIIIO.

7. MdaruuHa ¢yHkuisa (Big nart. fatus sum, fari — «rOBOPUTH») ab0
KOHTaKTHA. [i Npu3HauYeHHs — NPUBEPHYTH YBary clyXada, BCTAHOBUTHU YK
NIATPUMATH KOHTAKT, MIATOTYBaTH CIIBPO3MOBHHMKA [I0 TOAAJIBIIOTO

CHUIKyBaHHS a00 3aBepIINTH HOTO.



8. Ectrernuna ¢ynkuis. MoBa BUcCTyIae 3ac000M CTBOPEHHS i HOCIEM
KyJbTYpHUX IIHHOCTeH. BoHa € OCHOBOIO KyJdbTYpH, aJKE came Yy
b oNBKIIOPI, TITEpATYpi, TEATPI, MICHIX PeaTi3yeThCs il TBOPUHI MOTEHITIAL.
VY 3BHYAHOMY CIIJIKYBaHHI MOBa BUKOHY€ HacamIiepes] KOMyHIKaTUBHY
(GYHKIIIO0, TOMAl K y XyA0KHBOMY TEKCTI — (YHKIII0O 00pa30TBOPEHHS.
Yepe3 XymoxHI 00pa3w 3MIHCHIOETBCS «I1ajiory MUTI 3 YATAYeM YH
CIlyXa4yeM.

Y MOeTHYHOMY MOBJICHHI YacTO TPAIUISIFOTHCS BIAXWJICHHS BiJI MOBHHX
HOpM 1 craHgaptiB. Came BOHU (OPMYIOTH XYAOKHICTH TEKCTY,
3yMOBJIIOIOTh MOTO aHpoBy crnenudiky. Tomy crnpapkHs JiTeparypHa
TBOPYICTh MOXKJIMBA JIMIIE 332 YMOBH IJIMOOKOTO OBOJIOJIHHS HOPMaMH

MOBH, 1100 CBIJIOMO 1 BMOTMBOBAHO B1JICTYIIaTH BiJ HUX.

MoBa XyI0’KHBOTO TBOPY € KJIIOUeM J0 Horo o0pa3Hoi CTPYKTypH Ta 1eiHO-
€CTETUYHOrO 3MiCcTy. UM Kpaille unTad BOJIO/IE MOBOIO, TUM IOBHIIIIE BiH 3/1aT€H
OCSITHYTHU TJIMOMHM JIITepaTypHOro TekcTy. HaBiTh OkpeMe CioBO Ma€ MOSTUUHUIMA

HOTeHHiaJ'I 1 MOXe BHUCTYIIATH «MaJIUM BUTBOPOM MHCTCLTBA».

TakuM YWHOM, OBOJIOMIIHHS MOBOIO  BiJOYyBa€ThCS TOCTYIIOBO:  BIJ
3arajibHOJIITEpaTypHOI HOPMU — JI0 TJIMOOKOTO PO3YMIHHS Ta CIPUNUHSTTSI MOBU

XYJIO’)KHBOI JTITEPATYPH.

Kpim Toro, MOBI Bi1acTHBI 3aKOHH €B(OHIT, TOOTO MUI03BYyYHOCTI. Came BOHH,
a TaKOXX rapMOHIIHa opraHizailisi MOBHOTO MaTepiaiy y Mpoleci CHUIKyBaHHS,
371aTHI CTaTH JKEPEIOM €CTEeTHYHOI HACOJIONH, 1110 HAMSICKpaBillle BUSBISETHCS
OiJ 4Yac CHPUUHATTS OpaTroOpChKOro, XyAOKHBOTO W MOETHUYHOTO MOBIICHHS.

[TouyTTst Kpacu ciioBa CTAaHOBUTH OCHOBY OY/b-SIKOTO €CTETUYHOTO BUXOBAHHS.

9. EmoruBHa dyHkuia (Big jdar. emotum — «30ymKyBarH,
XBWJIIOBaTW») TOJSTa€ Y BUPAKEHHI MOYYTTIB, €MOLIN, Cy0’ €KTUBHUX
omiHok. BoHa 30pieHTOBaHa Ha MOBISI Ta BIJNOBIAAE CYyO’ €KTUBHIN
MOJIAJILHOCTI, TOOTO CTaBJIEHHIO aBTOpa BWCJIOBIIOBAHHS [0 3MICTY

MOBIJJOMJICHHSI, a TaKOX HOTO Oe3MocepenHiii eMOIiiHIA peakilli Ha



CUTYaIIIO.

Po3MOBHOMY  MOBIIGHHIO  BJacTHBa  MIJBUIICHA  EMOIHHICTD,
EKCIIPECUBHICTD, OIIHOYHICTh Ta OOPa3HICTh MOPIBHSHO 3 JITEPATYPHOIO
MoBO0. CaMe ToMy B pO3MOBHOMY BapiaHTi eMOTHUBHA (PYHKIIiSI PO3BHHECHA
3HAYHO CUJIBHIIIIE, HIK y JTITEPaTypHOMY.
CrnoBa y MOBiI He JMIlE Ha3MBAIOTh SBUIIA W MPEIMETH PEalbHOCTI,
GOpMYIOTh Ta BHUPaXKAIOTh MOHATTS, MO3HAYAIOTH iX 3B S3KU 3 1HIIUMH
CIIOBaMH, ajie ¥ BHKOHYIOTb pPOJb 3aco0iB mepenadi Cy0’€eKTHMBHOTO

CTaBJICHHJ JIIOAWMHHU JO HABKOJIMIIIHLBOI'O CBiTy.

VYkpaiHcbka MOBa HaJ3BHYaiHO Oarara Ha 3acOo0M €MOIIHOI BHUPa3HOCTI.
Yepes mexani3M cydikcallii B Hii TBOPUTHCS BEIMKA KIJIbKICTh MOXIHUX CIIIB 13
BIITIHKAMHM CyO’€KTHBHOI OIIIHKA — 3MEHIIEHOCTI, MECTIMBOCTI, CHIBUYTTS,
PUMUPEHHS, 1pOH1T, TPUHU3IUBOCTI, 3HEBAru, a TAKOXK 30LIBIICHHS: HoXMCUUje,
bameuyxo, PidiceUoKk, yobomuuwye, KILOYOK, 0opidiceHbKa TOIIO.
Haituacrime 111 hopMu yTBOPIOIOTHCS 32 TOTIOMOTOIO CY(DIKCiB: -KO-, ~-0UK-, -€4K-
, -040K-, -eHbK-, -eCeHbK-, -uiI-, -UCbK- Ta 1H.

B anrmmiicekiii MOBI KUIBKICTh TakKUX 3aco0IB 3HAYHO MEHINA: IS
IMEHHUKIB BUKOPUCTOBYIOThCS Cy(ikcu -ie, -let, -ling, a 1151 MpUKMETHUKIB — -

ed, -y, -ly, -ful, -ish.

10. ®yuknis inguBigyanaizamii. KoxxeH MoBelb BOJIOJIE€ TEBHUM
JIEKCUYHUM 3aIacoM, MPOTe MOTo 00CST BIIPI3ZHAETHCS 3aJICKHO BiJ] PIBHS
OCBITH, KyIbTypu Ta 1HImUX (akrtopiB. s KOKHOI 0cOOM XapaKTepHe
BUKOPHUCTAHHSI «YIIOOJIEHO» TpyHH CIiB, OCOOJMBUN CHUHTAKCUYHHM
CTWJIb, IHTOHAIlIWHI  BIATIHKH, CBO€pigHA  TOOyAOBa  PEYCHb.
Taki  1HAMBIAyadbHI  OCOOJMBOCTI  aKTUBHO  BUKOPHUCTOBYIOTHCS
MMCbMECHHHUKAMHU, 30KpeMa peaiicTaMu. Apke MepcoHaxi B XyJ0KHbOMY
TBOPI1 BIJIPI3HSIOTHCS HE JIMIIE PUCAMU XapaKTepy YH 30BHIIIHICTIO, aJie 1

MoBoto. Came TOMy MiJ Yac JITEpaTypHOrO aHajily BeJIMKa yBara



NPUIIISETECS MOBHIM XapaKTEPUCTHIN TepoiB, 30KpeMa OCOOIHUBOCTIM

IXHbOI'O MOBJICHHSI.

OTxe, MU pO3DISAHYIM HalBaxuBiln (yHKIIT PO3MOBHOI MOBH,
PO3YMIHHSI SIKUX CyTTEBO BIUTMBAE HAa CTABJICHHS JI0 HEl, HA NTMOWHY U TTOBHOTY i
BHUBYCHHS Ta BUKOPHUCTAHHS.

Moga, BUKOHYI04M CBOT (PyHKIIi{, BUSBIISIE Pi3HI TpaHi BIACHOI MpUpoau. Y
MPOIIEC] CIUIKYBAaHHS aKIEHT MOJKE 3MIIIYyBaTUCS HAa Ty YW 1HIIY (QYHKIIIO.

BaxnuBo mam’sitaTé, 110 MOBa € CHUCTEMHUM SIBUIIEM: ii (QyHKIT He
ICHYIOTh OKPEMO, a 3aBXKJU B3a€MOJIIOTh. BTpara abo HemoBHE BUKOPUCTAHHS
Oy/b-sIKO1 3 HUX HETaTUBHO MO3HAYAETHCS HA MOBHIM CHCTEMI 3arajiom, a Iie, y

CBOIO YEPTY, BIUIMBAE HA A0J0 Hapony [20;94].



3.2. Bupa:keHHs1 eMOLIMHOCTI B AaHIVIIMCHKIN Ta YKPAiHCbKIil MOBaXx.

Sk yxe 3a3Hayanaocs B MONEPEIHHOMY PO3JLT, B aHIIIHCHKIM MOB1 KIJIbKICTh
cy(ikciB, 1o 6epyTh yuacTh y (opMyBaHHI pO3MOBHOI JIEKCUKH, 3HAUHO MEHIIIA,
HUK B ykpaiHcekiid. II[o6 me mpoimocTpyBaTH, 3BEpHIMOCS A0 TPHUKIAIIB
PO3MOBHUX OJIMHUIIb aHTJIICHKOT MOBU Ha MaTepiaii pomaniB Comepcera Moema
«Micsamp 1 miggkn» Ta «Tearpy. HalOumpm yXuBaHUM CHOCOOOM HaJgaHHS
MOBJICHHIO PO3MOBHOTO XapakTePy € BUKOPHUCTAHHS (Ppa3eosori3mMiB Ta CTIHKUX
CJIOBOCIIONTy4eHb. BOHM BHOKpPEMITIOIOTHCSI B TEKCTI 3aBISKHM OOpa3HOCTI Ta
CBOEMY OCOOJIMBOMY 3HAYEHHIO i 3p03yMLJIl BCIM HOCIsIM MOBU. HeilTpainbHi, abo
3arajJbHOBXKHMBAHI CJI0OBa, HA0YBAaIOTh PO3MOBHOTO 3a0apBiIEHHS Y BiJIMOBIIHOMY
KOHTEKCTI a00 B MO€JHAHHI 3 IHIIUMU HOPMAaTUBHUMU JIEKCEMaMU, CTBOPIOKOUU

CJIOBOCIIOJTYYCHHS Y1 BUCIIOBH, HETHIIOBI JIIsL KHI>KHOI MOBH.

VY Xyn0oXHbOMY MOBJIEHHI BUKOPUCTOBYIOTHCS BCl CMHCIIOBI BIATIHKH CJIOBA,
HOro eKCIPEeCUBHO-CTUJIICTUYHI OCOONMBOCTI, a TaKOXX 3B S3KH 3 I1HIIUMH
JEKCUYHUMHU TpyHaMd — CHUHOHIMIYHUMH, AHTOHIMIYHMMH, OMOHIMIYHUMHU.
Bonu opraniuHo BOyJOBYIOTbCSI B MOBHY TKaHUHY TEKCTY. [liAMOPsSIKOBYIOUNCH
3aKOHAM €CTETHKH, y JIITepaTypHOMY TBOP1 B3a€EMOIIOThH Pi3HI TUIACTH JIEKCUKH
— BIJI MOETUYHOI JITEPaTypHOI 10 MPOCTOPIYHOI, POSMOBHOI Ta >KAPTOHHOI.
[Topsin 13 UM BOHU CHIBBIJHOCSTHCA 3 OAMHUIIIMU IHIIUX MOBHHUX PIBHIB:
(GbpazeoNoTiYHUMU  3BOPOTAMHU, CJIOBOCIIOIYUYCHHSIMHU, PEUCHHSIMHU, a TaKOX
IHTOHAIIMHO-PUTMIYHMMH 3aco0aMu. Yce e pa3zoM (hopMmye CIIOBECHI oOpasw.
3aBmaHHs HAyKH MPO MOBY XYJAOXKHIX TBOPIB MOJISAITAa€ B PO3KPUTTI 3aKOHIB 1
crietiuiku CTBOPEHHS IIUX 00pa3iB, y JOCTIIKEHHI iX CTUIICTUKO-EKCIPECUBHOI
YVHIKaJIbHOCTI B PI3HOKAHPOBUX TEKCTaX, y JITEparypl pi3HUX €mox Ta

aBTOPCHKHUX CTUJIIB.

Heo0x1aHO migKpecauTH, 10 MOBHUN CHEKTP €KCIPECUBHO-(YHKIIOHATBHUX
MOKJIMBOCTEN JIEKCHUKH, CJIOBOGOPM Ta I1HIIMX MOBHHMX 3acO0IB 3HAaXOAMUTh

peaizailiio caMme y XyI0)KHhOMY MOBJICHHI.



MoBgieHHEBE BUPaKEHHSI €MOIIIITHOCTI B aHIJIIMCBKIA Ta YKpaiHCBKIA MOBax
3MIUCHIOETBCS PI3HUMU CIOCO0AMU, IO TMOSCHIOETHCS CBOEPIAHICTIO KOXKHOL

MOBHOI CUCTEMU;

little house — XamuHka

petty people — nrooyi

OpauMm 13 3aco0iB mepenaydl Cy0’€KTUBHOTO CTaBJIICHHS MOXYTh OyTu
3BYKOHACJIITyBaJbHI CJIOBa, $KI 3aMIHIOIOTh HEWUTpaldbHI W HAMAIOTh IM

E€MOIIIMHOTO BIATIHKY:

grumble, mumble, crash, clang, twitter, mutter, Jjingle

(BapHsikaTH, OyOOHITH, IBEHbKATH, TPUMATH TOIIIO).

CHuIbHOIO TEHACHIIEIO IS aHIIIMCHKOI Ta YKPAiHChKOI MOB € BUKOPHCTaHHS
Ha3B TBApWH Ui OIIHHOI XapaKTEpUCTUKU TOAWHU. Hampukiman: xopcroka
monuHa — a wolf, animal (BOBK, 3Bip, TBApHHA); XUTpa JIIOAUHA — a fox (JUC);

JypHa 4M BOEpTa JtoAuHa — an ass (ocen).



3.3 Po3MOBHAa JIeKCHKA SIK 3aCi0 XapaKTepUCTUKHU NEePCOHAKIB

AHanizytoun po3MOBHY Jiekcuky pomaniB Comepcera Moema «Micays i
Mmiosikuy Ta « Teampy, MOXKHA TIATA BUCHOBKY, 1110 aBTOP BUKOPUCTOBYE ii 3 YITKO
BU3HAYCHOIO METOI0 — JUIS XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAXKIB, OMUCY MOJIM 1 SBHILL.
Bapro 3a3nHaunTu: BKJIaJlal0uu y ByCTa Teposi PEIUTiKy PO3MOBHOTO XapakTepy,
MMMCBMEHHHUK OJHOYACHO JIa€ OIIHKY HE JuIie 00’ €KTy PO3MOBifl, a i caMOMy

MOBIIO.

Po3MoBHa neKkcHKa 3aBKIM HECE BIATIHOK OLIIHOYHOCTI, IO JO3BOJISIE YUTAYEBI

a00 ciryxaueBi 3p0O3yMiTH aBTOPCHKE CTaBJIEHHA U c(pOpMyBaTu BIACHY OILIIHKY.

Are you going to live on air? [34, 45]
Did you mean it when you said she wouldn t have a bob? [34, 47]

OOwuBa 111 BUCIOBH € (Ppa3eoJOriyHUMU 1 MO3HAYAOTH OJHE 1 T€ came — «He
Matu rpouieil Ha nOpoxuTTs». [lpore B gpyromy mnpukiaai  6auumo
CyOKOJIOKBi1aJIbHE CIIOBO bob, sKe XapakTepu3ye MOBLS HePOpMaabHO W

MJKpeCcIoe OJIM3bKi, He(PUIBTPOBaHI CTOCYHKH MIXK CITIBPO3MOBHHUKAMU.

3aBIsSKH E€MOIIITHO-€KCIIPECUBHOMY 3a0apBJICHHIO PO3MOBHOIO MOBJICHHS
YUuTady pa3oM 13 TEPCOHAXEM BIAUyBa€ XBWIIO €MOIliH, po3auIse #oro
nepexuBaHHsa. Jljisi onmucy OO’€KTIB 4M SIBUIl 3a JOTOMOIOK HEWTpalbHOI
JICKCUKH 3Hamo0usiocs 0 3Ha4YHO OUIbIIE CIiB Ta Yacy, TOAl SK pO3MOBHA MOBa
J03BOJISIE  KIJTbKOMa BHpPAa3HUMHU IITPUXaMHU BIITBOPUTH KapTUHY HIHCHOCTI,
CXapakTepU3yBaTH MPEAMET YU JIOAUHY. TOMy B XyI0)KHbOMY TEKCT1 €JIEMEHTU
PO3MOBHOCTI MalOTh ITIJIKOM BUIIpaBIaHE BUKOPUCTAHHSA, ajpkKe iX oOpa3oTBOpUi

MOJKIIMBOCTI Jy>K€ TOTY>KHi.

Tak, y moBneHH1 J[Kynii po3MOBHI M MPOCTOpIYHI €JIEMEHTU pOoOJATH i

PEIUTIKY SICKPABIIIMMH Ta €MOIIIHHO 3a0apBICHUMHU:

Oh, [ don t care a hang about that. [34, 79]



Ko X 3aMIHUTH PO3MOBHY JIEKCHUKY JITEPaTypHO-KHWKHUMU (opmamu,
MOBJICHHSI CTaHE IITYYHUM 1 BTpPaTUTh MNPUPOAHICTh. BomHouac HaamipHe
BUKOPHCTAHHS PO3MOBHHMX 3aC00iB MOXKE MPHU3BECTH O 3BOPOTHOTO €(EKTY.
ToMy NMHCHbMEHHUKH YaCTO KOMOIHYIOTH JITEpaTypHY Ta PO3MOBHY JIEKCHUKY,

Yepryrouu ix, moo MiJCHINTH EKCIIPECUBHUN e(EKT.

Ci 3a3Ha4MTH, 110 TPOCTOPIYHA i PO3MOBHA JIEKCHKA, TOTIPHU CB1M 3HUKCHHIA
CTaryC y TOpPIBHAHHI 3 JIITEPAaTypHOIO, BXKHUBAETbCA HE JIMINE JJISI HAJaHHS
MOBJIEHHIO TpyOOro 4M JIaWJIMBOTO BIATIHKY. BoHa MOke BUpakaTu W MO3UTUBHI

eMOIIiI.

“Poor lamb”, she thought, “l suppose this is the most wonderful moment in his

whole life. I expect he’ll be a blasted little hero in his office.” [34, 16]

TyT, monpu HasiBHICTH ci0Ba blasted, 1110 Mae 3HMKEHE eMOITIHE 3a0apBIICHHS,
y AyMkax JIKymii mpocTexyroThcsl TypOoTa i Teme ctaBieHHs 10 Toma, skuii

JOTIOMIT 11 HaBECTH Jaj y (PIHAHCOBUX CIpaBaXx.

Y mneBHUX BHUIAJKAX PO3MOBHO-(GAMITBIPHI CIIOBA MEPEAal0Th HIKHICTD,
NECTIUBICTh YU JOOPOAYIIHY 1poHi0. Takuii TpuiloM I0omOMarae aBTOPY
CTBOPIOBATH AI1aJOTIYHICTh MDK MEPCOHAXaMU W 4YUTa4yeM, JI03BOJISIE JIETKO WU
MIPUPOIHO PO3KPUTH BHYTPIIIHIN CBIT repoiB. Byke Ha movarky pomany «Micsays

i MioaKuy KUIbKa CIIIB 3MaliboBYI0Th Uapinb3a CrpikieHa:

“Oh, yes, hes something in the city. I believe hes a stockbroker. He's very
dull " [17; 23]

L1 xapakrepucTrka popMmye y yuTaya ysaBJICHHS IPO Tepos K Mpo MepeciuHy
JIOIMHY, 0 HE BUKJIMKAE 0COOMMBOrO iHTepecy. | came TyT aBTOp poO3CTaBiisie
MacTKy — 3TOJIOM BHSIBISIETHCS, IO I TMEPCOHAX HAMIJICHWA HeaOWUsIKIM
XYJIO’)KHIM TaJIaHTOM. Jluie ofiHe CI0BO — genius — JOKOPIHHO 3MIHIOE HOTO
CIOPUMHSATTS, MOKA3yIOUl Oaratuii BHYTPIIIHIM CBIT, IO 3MYIIY€ YATAYiB HaBITh

npobadatu ioMy HEMOpaIbHI BUMHKHU.



TakuM YMHOM, BUKOPUCTOBYIOYHM PO3MOBHI ClI0Ba, MoeM MaiCTEpHO «Tpae» 3
HNOYYTTSAMU 4YHTada, (GOPMYIOYM HETHIOBI oOpa3u. YacTo XapakTepHCTHKa
NEPCOHAXIB YU TOAIM 3BYUUTH 13 YCT APYTOpsAHUX AiioBuX oci6. Lle Tunoswmii
VIS JTITepaTypH MEepUIoi MOJTOBUHU XX CTOJMITTS MPUHOM, 32 JOMOMOTOIO SKOTO
aBTOp HIOM BHCIIOBIIOE€ BJACHI AYMKHA 4Yepe3 EMi30[UYHHX MEePCOHAXIB,

3aJTUIIAI0YUCH Y TiHI.

OTxe, pO3MOBHa JIEKCMKAa € OJHUM 13 HAWNOIIMPEHIMHUX 3aco0iB
XapaKTEepPUCTUKU MEPCOHAXKIB Y Xy[0XkKHIX TBOopax. BoHa 30arauye Tekct, poOUThH

HOro BUpA3HUM, TOCTPUM 1 Oarato0apBHUM.

3BepHiMOCS 10 TpukianiB. lonoBHuil repoit «Micaysa i mioskie» Yapnb3
CTpikJIeH ] 4aCTO BAAETHCS JI0 JAIMBUX BUCIIOBIB, TPYyOUX 1 3HEBAKIUBUX (PopM,
10 JIEMOHCTPY€E MOTO CTaBJIEHHs A0 OTO4YeHHA. lle momomarae po3KpuUTH HOTO
CBITOIVISIZI: BIH CHPUKMAE CBIT SK >KOPCTKE, JTULUEMIPHE CEPENOBHUILE, Y SKOMY
JIFOZIN KePYIOThCS IHCTHHKTaMH. MI0ro % GpyTaibHiCTh — CHOCI6 KMHYTH BUKIIHK

CYCILIIBCTBY.

Ha nporuBary i#omy J[ipk CrpyB mnocrae nariHolo, I00pO3HUYIMBOIO,
4y TINBOIO 0coOHCTiCTIO. Mloro MOBa, 31€6ibIIOr0 JITEpaTypHa, BiAA3ePKAIIOE
XPUCTUSHCHKI IIIHHOCTI TOBaru i Jiro0oBi. JIuiie y CHuIKyBaHHI 3 JPY>KUHOIO
3’ ABIIAIOTHCS PO3MOBHI €JIEMEHTH, K1 IEPEIat0Th HIXKHICTh Ta NECTIUBICTh HOTO

3BEpHCHbD.

Tperiii mpuKIam — MOBa roJIOBHOI repoiHi poMany « Teampy Jxynii JlamOepT.
HapomuBmmce y  pomuHi  BeTEpWHApa, BOHA 3rOAOM  YBidmma [0
aApPUCTOKPATUYHOTO CEPEIOBUINA i HABYMIIACS «TOBOPUTH PI3HUMU TOJIOCAMM». 31
CBITCHBKMMH JaMaMH YU YOJIOBIKOM J[KyIlisi CHIJIKYETHCS JIITEPaTypPHOIO MOBOIO,
JEMOHCTpPYIOYM o0pa3 BUXOBaHOI W Mwioi >kiHkH. [Ipore B po3MoBax i3
pexucepom J[xummi JIeHrToHOM a00 31 CITYKHUIICIO BOHA BIAE€THCA 0 TPyOUX,
BYJIbT'apHUX BUPA3iB, HE CTE)KAYHM 3a MOBOIO. L[ 1BOICTICTE MOBJICHHS pO3KPHUBAE

JUIEMIpHY CyTHICTb ii XapakTepy.



TakuM yMHOM, BBOJSYM Y PEIUIIKM MEPCOHAXIB €IEMEHTH PO3MOBHOI MOBH,
aBTOp HaAUIAE IX JOAATKOBUMH XapaKTEPUCTUKAMH, $Ki TapMOHINHO
MOEAHYIOTHCS 3 IXHIMH BUMHKAMU Ta IMIOBEIIHKOIO.
BukopucTaHHs PO3MOBHOI JIEKCUKH € HEOOXITHOIO YMOBOIO Ui CTBOPEHHS
XyJIOXKHIX 00pa3iB, OKPECICHHS XapaKTepiB MEPCOHAXIB, OLIHKHU MOMIN, SBHIL,
B3a€MUH 1 JIHOBHUX 0Ci0, a TAaKOX JIJIs Iepeayl IXHIX MOYYTTiB 1 cTaBieHb. Came
3aBISIKM CBOIM OOpa3HOCTI pPO3MOBHE MOBJICHHS HAJa€ TEKCTYy OCOOIMBOTO

KOJIOPUTY, KU HEMOXIJIUBO OyJ0 O TOCATTH JIMIIIE 3ac00aMHt JTiTepaTypHOi MOBHU.

KoxxHa MoBa Mae BIAcHI BIAMIHHI PHUCH. YHOPOAOBXK THCSIYONITH JIFOOU
CrocTepirajayd 3a JOBKUUISIM, BiA3HA4Yadud HMOTro OCOOIMBOCTI ¥ IepeaaBaid
HAKOMWYEHUM JOCBIJI HACTYITHUM MOKOJIIHHAM. PO3MOBHI 3ac00M Bi100paxaroTh
CBITOIVISIZ 1 ceuu(diKy CBITOCIPUHHATTA NMEBHOTO Hapoay, 1o chopmyBaincs

MPOTSATOM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY M CTAHOBJICHHS HAIlll.



BUCHOBKHM JIO PO3JLITY 3

Y TpeTboMy pO3MIiiIi TOBEIEHO, MO MEePEKIIaj] PO3MOBHOI Ta CyOKOJIOKBIaTbHOT
JICKCUKU € OJHUM 3 HAWOUIBII CKIAIHUX AaCMEKTIB XyJ0XKHBOTO TEPEKIany,
OCKUJIbKM Il MOBHI OJIMHUIII HECYTh HE JIMIIEC JCHOTATUBHE 3HAYCHHS, a M
eMOLIIHO-OIlIHHE, COIllaJiIbHe Ta CTHIICTUYHE 3a0apBieHHA. [lopiBHSIBHUIA
anani3 pomaniB Comepcera MoeMa Ta iXHiX yKpaiHChKHUX MEpPEKIaiB 3aCBIUUB,
o0 aJeKBaTHA Iepeladya pPO3MOBHHUX €JIEMEHTIB NoTpedye BpaxyBaHHS
CEMAHTUYHOI MOTHBAIli, CTYNEHs CTHJIICTUYHOI 3HMW)XEHOCTI Ta (DYHKIII, SKY
BUKOHY€ OJIMHUIISI B KOHTEKCTI.

[lepeknagadi BUKOPUCTOBYIOTh pi3HI CTparerii mnepenadi  (haMuIbsIpHOI
eKCIpecii: mpsMUM BIAMOBIAHUK, YaCTKOBY 200 MOBHY 3aMiHY, KOHTEKCTyalbHY
TpaHchopMmallito, KOMIICHCAIlll0, TeHepaii3amito abo  KOHKPETHU3alllo.
BcTranoBneHo, 1m0 HalepEeKTUBHIIIUM € MOEJHAHHS JEKIIBKOX MPUUOMIB, SIKE
J03BOJIsIE 30€perTH HE JIMIlEe HOMIHATUBHE 3HAYEHHSA, a W EKCIPECHBHHIA
MOTEHITIa OMUHUII. Y THUX BHITQJIKaX, KOJU yKpaiHChbKa MOBA HE Ma€ TOYHOTO
BI/IMOBIJIHUKA, 3aCTOCOBYETHCS KOMIIEHCAIllsi Ha PiBHI cycigHix ¢pa3 abo
KOHTEKCTY, 110 Ja€ 3MOTY BIATBOPUTH €MOLIMHII €(PEeKT OpUTiHATY.

AHaJti3 ToKaszaB, 1[0 Mepekiaa CyOKOJOKBIaIbHOT JIGKCUKH YacTO MOTpedye
rIMOIIOro TIyMayeHHs] BHYTPIIIHBOI (pOpMU CIIOBa, aJke caMe BOHA BU3HAYAE
CTYMiHb OOpa3HOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI JeKceMH. Takoxk BHUSBICHO, IO
3HUKEHHS CTUJIIO MOBUHHO OYyTH YiTKO BMOTMBOBAHUM 1 BIJIMOBIJATH COIliaIbHO-
MOBHIM XapaKTEPUCTHUIll TEpPCOHaka, adW HE TMOPYIIUTA CTWIBOBI MEXi
YKPaiHCHKOTO XYI0KHBOTO TEKCTY.

TakuM 4MHOM, TEpeKIIal PO3MOBHOI JIEKCUKHU € MPOIECOM TBOPYOTO BHOOPY,
AKUW BHMAarae Bij Tepekiagada OamaHCy MIXK 30€peKEHHSM 3MICTY,
CTHJIICTUYHUX HIOAHCIB Ta MPUPOJHOCTI YKPATHCHKOTO MOBJIEHHS. [locmiKeHHs
MIATBEPANIIO, 1[0 YCHINIHE BIATBOPEHHS PO3MOBHOI JICKCHKH B TEpEKIIaii
3HAYHOIO MIPOI0 BHU3HAYA€ ABTEHTHYHICTH XYJAOXHBOTO TBOPY Ta TIUOMHY

nepeadi XxapakTepiB MePCOHAXKIB.



3arajnbHi BUCHOBKH

[Ile Bim aHTUYHUX YaciB JOCTITHUKHA BHBYAJIM MOBY XYJOXKHIX TBOPIB,
NOPUIUIAIOYH yBary, 30KpeMa, mpooieMaM BUKOPUCTaHHS HOPMAaTHUBHOI JIGKCHUKH.
Boagnoyac mnuTaHHS 3aCTOCYBaHHS pPO3MOBHUX €JIEMEHTIB Y JiTeparypi
OIpallbOBaHE HEIOCTAaTHBO, L0 M 3YMOBJIIOE HOTO aKTyalbHICTh Yy Cy4acHid
HayTI.

Y KOXHI MOBI (DYHKIIOHYIOTH Pi3HI CTHII, JUISI KOKHOTO 3 SIKUX XapaKTepHE
BUKOPHUCTAHHS NIEBHUX JEKCUYHUX 3ac001B. PO3MOBHA JIEKCHKA 3aCTOCOBYETHCS

NEePEBAXHO B XYAOKHbOMY, MYONIUCTUYHOMY Ta PO3MOBHO-IIOOYTOBOMY

CTHJISIX.
Po3moBHa MOBa — 1€ PI3HOBHJ JITEPATypHOI, SIKUA MPOTUCTABISETHCS
KHIDKHOMY ~ MOBJIEHHIO. BoHa  BIJI3Ha4aeTbcsl ~ HEBUMYLICHICTIO i

He(OPMATBHICTIO CTOCYHKIB MIXK YYaCHUKaMU KOMYHIKallii.

Jlo 3arajipbHHX MOBHHX O3HAaK PO3MOBHOTO MOBJICHHS HaJeXaTh MEpeBaKaHHS
HEKHIDKHUX OJMHMIIb (PO3MOBHHUX 1 TPOCTOPIYHUX), HEMOBHA CTPYKTypHA
oprasizaiisi Ha (OHETHUYHOMY i TpaMaTUYHOMY pIBHAX, a TaKOXX HAsBHICTb
OKa310HaJI3MiB 1 3aC001B Cy0’€KTHUBHOI OLIHKH.

['omoBHMMH pHiCaMH  PO3MOBHOCTI BBaXKAIOTh BiJOOpa)KEHHsS TICHUXOJIOT1T
«CepeIHbOTO HOCIS MOBHY, OTIUC CUTYAIlii TOBCSIKACHHOTO )KUTTS, CTIOHTAHHICTh
BUCJIOBJIIOBAHb,  €MOLIWHICTb,  KOHKPETHICTh, OOpa3HICTb Ta  MEBHY
(baMUTBbSIPHICTb.

Po3MoBHa JIeKCHKa — II€ CIIOBA, 110 HE TIOPYIIYIOTH HOPM JIITepaTypHOi MOBH,
aJie HaJlal0Th MOBJICHHIO 3HUKEHOT0, OYJI€HHOTO BIATIHKY.

VY nucemui popmi TITEPATyPHO-PO3MOBHA MOBA € 3HAYHO KOHCEPBATHUBHIIIOKO,
HIK B YCHOMY BapiaHTi.

B aHrmiicekiii MOBi, 1€ BIJACYTHS pO3rajy’eHa CHCTeMa CIOBOTBOPYHMX
cybikciB (K B YKpaiHCBKif), €MOIIMHICTh 37e01JIbIIOTO BUPAKAETHCSA

JIEKCUYHUMU 3aCO00aMMU.



9. Jna miTepaTypHO-pO3MOBHOI MOBHM XapaKTepHE BHMKOHAHHS Malke BCIX
OCHOBHMX (yHKI[II1 MOBU. OcoOIMBOrO 3HaAUCHHS HA0yBa€ €MOTHMBHA (PYHKITISA,
110 TTOB’s13aHa 3 00Pa30TBOPECHHSIM.

10. HopMartuBH1 JiTepaTypHi CJIOBa MOXYTh HaOyBaTH PO3MOBHOI'O 3a0apBIICHHS
3aJIe’KHO BiJI KOHTEKCTY a00 B TIOETHAHHI 3 IHIMUMHA HOPMATHBHUMU OTUHUIISIMH,
CTBOPIOIOYW HE3BUUHI JJIS JTITEPATYPHOTO CTUIIIO CIIOBOCIIOTYYCHHS YA PEUCHHS.

11. ¥ Xyn0XKHbOMY MOBJIEHHI B3a€MOJIIIOThH Pi3HI IIJIACTH JICKCUKH: BiJI MMOETUYHOT
JITEpaTypHOi A0 MPOCTOPIYHOI, PO3MOBHOI ¥ >KaproHHoi. BoHM TicHO
MOB’SI3YIOThCS 3 OJMHUIIIMU I1HIIMX MOBHHMX PIBHIB — (hpaseosorismamu,
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIMU, PEUEHHSMH, PUTMIKO-IHTOHAIIIMHUMU 3aco0aMu — Ta
pazoM pOpMYIOTh CIIOBECHI 00pa3u.

12. Po3MOBHE MOBJIEHHSI XapaKTEPU3Y€ETbCS 3HWKEHUM, (PaMUIbIPHUM 1 4YacTo
3rpyOUIMM  TOHOM, €MOIIIMHICTIO, CyO €KTUBHOIO OI[IHKOIO, 3JaTHICTIO
nepeaBaTH MEeCTIMBICTh, CIIBUYTTS, IPOHIIO, MPUHUBIUBICTb, 3HEBAry 4H
IMIIPECUBHICTh, BOHO 3aBXIU J0JIa€ TEKCTOBI JOJIATKOBOI'O CMHCJIOBOTO I
CTHJTICTHYHOTO HAaBaHTA)KCHHS.

13. [llupoke BuKOpuUCTaHHS (GPa3eoyori3MiB, CTIMKUX  CJIOBOCIONIYYEHb 1
cnenupIYHUX 3BEPTAHb 3 €JIEMEHTAaMHU PO3MOBHOCTI BJIACTUBE XY0KHIM TBOPAM,
a/1’>k€ BOHU MOCWIIIOIOTHh 0OPa3HICTh Ta €eMOLIIMHUI BIUIMB TEKCTY.

14. Xoua BCi pO3MOBHI  €JIEMEHTH MOXKHA 3aMIHUTH JITEPaTypHUMU
BIIMOBITHUKAMU, 1€ 3po0uI0 O BHUCJIOBIIOBAHHS MEHII MPUPOAHUM, IO
MITYYHUM 1 1o30aBieHuM emouiiHocTi. CaMe pOo3MOBHA JIEKCHMKA J03BOJISE
YHUKHYTH 3aiBUX, TPOMI3IKUX MMOSCHEHbD.

15. Konu aBTOp BKJIaga€e y BycTa MEPCOHAXIB PO3MOBHI PEIUTIKU, BiH OIIIHIOE HE
TUIBKH MPEIMET YH SIBUILE PO3MOBIIL, a i caMoro MoBIIsL. MoBa repoiB pO3KpHUBae

HE JIMIIIE TXHE CTaBJICHHS J0 MO/Iii Ta OTOYEHHSI, a ¥ iXH1i BHYTPIIITHIA CBITOTJIS.
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